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Status interno raseljenih lica  

 

Iako postoji sliļnost u problemima i poziciji izbeglih i raseljenih lica, prisutna je i velika razlika 

u  pravnom tretiranju problema ovih ugroģenih grupa. Izbeglice uģivaju zaġtitu Konvencije i 

Protokola o izbeglicama UN, a o njima se brinu Visoki komesarijat UN za izbeglice (UNHCR) i 

druge meĽunarodne organizacije.  

Vlade zemalja koje na svojoj teritoriji imaju interno raseljena lica, zaduģene su, pre svega, za 

brigu o tim licima i njihovu zaġtitu. 

Interno raseljena lica imaju ista prava i slobode kao i lica koja nisu raseljena, ġto znaļi da su 

zaġtiĺena kako meĽunarodnim pravom ljudskih prava tako i svojim nacionalnim 

zakonodavstvom.  

 

Princip 1. 

ñ1.Raseljena lica uģivaju potpuno jednako ista prava i slobode po meĽunarodnom i domaĺem 

pravu kao i sva druga lica u njihovoj zemljiéò - 1)  

 

Za reġavanje problema interno raseljenih lica (IRL) u Republici Srbiji zaduģen je Republiļki 

Komesarijat za izbeglice, kao i Ministarstvo za Kosovo i Metohiju, sektor za poslove Republike 

Srbije na Kosovu i Metohiji ï Koordinacioni centar za KiM. Nadleģnost Komesarijata uglavnom 

se odnosi na smeġtaj interno raseljenih lica u kolektivnim centrima, priznavanje statusa interno 

raseljenih lica i izdavanje raseljeniļkih legitimacija. Ministarstvo za Kosovo i Metohiju, 

predstavlja drģavni organ ļiji je zadatak reġavanje problematike u vezi sa Kosovom i Metohijom 

i koordinacija aktivnosti koje se odnose na humanitarnu pomoĺ raseljenim licima, kao i 

obezbeĽenje uslova za njihov povratak na Kosovo. 
 

Za priznavanje statusa raseljenog lica: 

1. Liļna dokumenta (liļna karta ï strana sa liļnim podacima, fotografijom, i strana sa odjavama i prijavama 

prebivaliġta ï za punoletne, izvod iz MK roĽenih, ne stariji od 6 meseci, i liļna karta jednog roditelja za 

maloletne), 

2. Prijava boraviġta, 

3. Izjava o smeġtaju (ukoliko stranka poseduje nepokretnosti i u njoj boravi, priloģiti dokaz o vlasniġtvu), 
4. Dve fotografije za starije od 16 godina. 

 

1) UN ñVodeĺi principi o internoj raseljenostiò - Principi su usvojeni kao aneks Rezoluciji br.1997/39 

koju je donela komisija za ljudska prava UN na svojoj 53. sednici 

 

 

UN ñVodeĺi principi o internoj raseljenostiò 

 

Ovaj dokument promovisao je specijalni predstavnik generalnog sekretara UN Frensis Deng, 

1998. godine (Principi su usvojeni kao aneks Rezoluciji br.1997/39 koju je donela Komisija za 

judska prava UN na svojoj 53. sednici) radi zaġtite prava interno raseljenih lica. Principi utvrĽuju 

ona prava i garancije koji su od vaģnosti za zaġtitu interno raseljenih u svim fazama raseljenja. 

Ovi principi ne predstavljaju obavezujuĺi instrument, oni odslikavaju i u skladu su sa 

meĽunarodnim ljudskim pravima i humanitarnim pravom o izbeglicama. Raseljena lica su skoro 

redovno izloģena velikim uskraĺivanjima, teġkom ģivotu, diskriminaciji i sve veĺem  

antagonizmu lokalnog stanovniġtva. Vodeĺi principi pruģaju korisne praktiļne smernice vladama, 

ostalim nadleģnim organima vlasti, meĽunarodnim organizacijama i NVO u njihovom radu sa 

interno raseljenim licima.   
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1. Zaġtita prava raseljenih lica za vreme raseljenja 

 

1.1. ObezbeĽivanje liļnih dokumenata 

 

Princip 20. 

ñ1. Svako ljudsko biĺe ima pravo da u svim okolnostima bude priznato kao liļnost pred zakonom. 

2. Da bi interno raseljena lica stvarno uģivala ovo pravo, organi vlasti duģni su da im izdaju sva 

potrebna dokumenta neophodna za uģivanje i koriġĺenje njihovih zakonskih prava,éò - 2) 

 

Izvod iz matiļne knjige, 

Svaki graĽanin za dobijanje liļne karte i odreĽivanje JMBG, ima obavezu da prvo pribavi 

podatke o roĽenju i podatke o drģavljanstvu (drģavljanstvo) kod nadleģne matiļne sluģbe po 

mestu roĽenja.  

Izmeġtanjem drģavnih organa sa teritorije Kosova, pa i matiļnih sluģbi u druge gradove u Srbiji, 

koji gravitiraju prema Kosovu i Metohiji i zadrģavanjem njihove mesne nadleģnosti, oteģalo je 

ostvarivanje osnovnih graĽanskih prava raseljenih lica. Tako se izmeġtene matiļne sluģbe sa 

Kosova i Metohije nalaze u Opġtinama Vranje, Leskovac, Jagodina, Kruġevac, Kraljevo, 

Kragujevac i Niġ. Za raseljena lica sa podruļja SO Klina i nekih drugih, ļije matiļne knjige nisu 

iznete, vreġena je obnova matiļnih knjiga i knjiga drģavljana na zahtev ovih lica. Tako su za 

obnovu matiļnih knjiga i knjiga drģavljana zahtevi podnoġeni za sva lica za koja nema podataka 

u matiļnim knjigama. Zbog velikog obima posla i Zakonom propisanog postupka, podneti 

zahtevi nisu reġavani u roku. Tako raseljena lica moraju viġe puta da putuju u izmeġtenu matiļnu 

sluģbu i ļekaju na obnovu liļnih dokumenata i do godinu dana. U sluļaju gde se ne raspolaģe sa 

podacima na osnovu kojih se moģe izvrġiti obnova MK, lice se upuĺuje na sud, da se u sudskom 

postupku utvrde ļinjenice iz MK, ġto ļini postupak joġ sloģenijim i duģim.  

Jedan broj starih, bolesnih i socijalno ugroģenih lica joġ uvek nije regulisao svoja liļna 

dokumenta. Imajuĺi u vidu znaļaj i vaģnost pitanja liļnih dokumenata raseljenih lica i da ovo 

pitanja ne mogu reġiti bez naġe struļne pomoĺi, tragali smo za moguĺim jednostavnim i 

prihvatljivim reġenjem u okviru postojeĺih zakonskih reġenja. 

 

______________________________________________________________________________ 
2) UN ñVodeĺi principi o internoj raseljenostiò  

 

Primer:  
M.N. (80), je raseljeno lice iz Kijeva ï Klina smeġtena u neformalnom kolektivnom centru ĂDom Kultureñ 

u selu Vrba. Prilikom raseljavanja u Kraljevo, nije imala niġta od liļnih dokumenta, a matiļna sluģba 

Opġtine Klina nema matiļne knjige graĽana. Za dobijanje nove liļne karte, mora se izvrġiti obnova 

podataka u matiļnoj knjizi roĽenih i venļanih kod nadleģne matiļne sluģbe, na osnovu starih izvoda izdatih 

pre 1999. i da se nakon toga preko MUP-a RS podnese zahtev za utvrĽivanje drģavljanstva. Za sprovoĽenje 

ovih postupaka potrebno je dosta drugih liļnih dokumenata i sama procedura vremenski dugo traje. Tako je 

podnela zahtev kod nadleģne matiļne sluģbe, koji je odbijen, jer nije posedovala potrebnu dokumentaciju u 

avgustu 2006.godine. Poġto je zahtev odbijen M.N. nije podnela novi zahtev, a deca nisu bila dovoljno 

aģurna kako bi pokrenuli sudki postupak kod Opġtinskog suda u Kraljevu za utvrĽivanje ļinjenice roĽenja i 

sklapanja braka. Pravnik ĂLingveñ je u viġe navrata pokuġavao da utiļe na decu M.N. kako bi se pokrenuo 

sudski postupak za utvrĽivanje ļinjenice roĽenja i sklapanja braka.  M.N. je u novembru 2009. u rodnom 
mestu uz pomoĺ roĽaka uspela da pribavi potrebnu dokumentaciju. Januara 2010. uz pravnu pomoĺ 

pravnika ĂLINGVEñ podnet je zahtev za obnovu upisa u matiļnu knjigu roĽenih i  venļanih kod nadleģne 

matiļne sluģbe SO Klina, razmeġtene u Kragujevcu.  Po ubrzanom postupku doneto je reġenje Gradske 

uprave sekretarijata za opġtu upravu grada Kragujevca za matiļno podruļje opġtine Klina, kojim se 

odobrava obnova upisa u matiļnu knjigu roĽenih pod brojem VII ï 200 ï 33 / 10 i obnova upisa u matiļnu 

knjigu venļanih pod brojem VII ï 202-32/10 od 26. januara. 2010.  Nakon toga podnet je zahtev za 

utvrĽivane drģavljanstva, sa svim potrebnim dokumentima i uplatom administrativne takse MUPïu 

Republike Srbije, preko nadleģne Policijske Uprave Peĺ. 22.03.2010. doneto je reġenje od strane 

Ministarstva unutraġnjih poslova kojim se utvrĽuje drģavljanstvo 03/10 broj 204-2-1755/10. 
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Drģavljanstvo 

Nakon ġto se utvrde ļinjenice roĽenja u matiļnim knjigama, raseljeno lice podnesi zahtev za 

utvrĽivanje drģavljanstva kod Policijske Uprave po mestu prebivaliġta. Odvojeni (upravni) 

postupak za utvrĽivanje drģavljanstava, koji se sada vodi kod MUP-a traje od 6 meseci do godinu 

dana, ġto je veoma dug postupak, od podnoġenja zahteva za obnovu MK, do utvrĽivanja 

drģavljanstva i ispunjavanja uslova za dobijanje liļne karte. Ukoliko se u postupku oceni da 

zahtevu nedostaje neki dokaz, MUP ne preduzima mere po sluģbenoj duģnosti da utvrdi 

eventualno spornu ļinjenicu, veĺ to nalaģe podnosiocu zahteva, ġto dodatno odugovlaļi 

postupak. Tako su stare osobe ļiji su roditelji davno umrli ili pak ne pamte pojedine ļinjenice, 

suoļene sa velikim problemom kako da obezbede traģene dokaze i ostvare pravo da se utvrdi 

drģavljanstvo, poġto GU Kragujevac ne poseduje matiļne knjige i knjige drģavljana za podruļje 

SO Klina. Po podnetim zahtevima za ñutvrĽivanjeò drģavljanstva, Ministarstvo unutraġnjih 

poslova Republike Srbije, sprovodi postupak kao da je zahtev podnet za ñprijem u 

drģavljanstvoò. Tako se podnosiocu zahteva po okonļanja upravnog postupka dostavlja reġenje 

Ăprima se u dģavljanstvoñ, iako to svojim zahtevom nije traģio. Doneto reġenje treba da glasi 

ĂutvrĽuje se drģavljanstvoñ Republike Srbije, kako je i predviĽeno u Zakonu o drģavljanstvu. 

Ova razlika je suġtinska, a izreka reġenja pogaĽa ljudska prava IRL. 

 

Dokumenta za utvrĽivanje drģavljanstva:  

Za utvrĽivanje drģavljanstva, potrebno je obezbediti  sledeĺe dokaze: a) dokaz da knjiga 

drģavljana nije izneta sa Kosova (nije upisan); b) izvod iz MK roĽenih; v) uverenje o 

drģavljanstvu za roditelje; g) izvod iz MK venļanih za roditelje; d) dokument kojim se dokazuje 

pretpostavka drģavljanstva i e) dokaz o uplaĺenoj administrativnoj taksi. Postupak za pribavljanje 

navedenih dokaza je komplikovan i pojedinaļno traje i viġe meseci. 

 

Primer,  
S.R. (51) raseljeno lice iz Mleļana - Kline smeġtena u kolektivnom centru u Mataruġkoj Banji, podnela je 

zahtev za utvrĽivane drģavljanstva, sa svim potrebnim dokumentima i uplatom administrativne takse MUPï

u Republike Srbije, preko nadleģne Policijske Uprave Peĺ u decembru 2006. S obzirom da je proġlo viġe od 

dve godine kako je podnet zahtev za utvrĽivanje drģavljanstva, 10 marta 2009. godine podneta je urgencija 

naļelniku Policijske Uprave Peĺ, kako bi se utvrdio razlog nereġavanja po podnetom zahtevu S.R za 

utvrĽivanje drģavljanstva iz decembra 2006. Zahtev je reġen nakon 33 meseci od podnetog zahteva za 

utvrĽivanje drģavljanstva, reġenjem 03/10204-2-3156/2009. od 25. septembra 2009., a bilo je potrebno da 
proĽe joġ pet meseci kako bi reġenje bilo konaļno uruļeno 26. februara 2010.  

 

D.V. (79), je raseljeno lice iz Klinavca ï Klina smeġten u kolektivnom centru u Mataruġkoj Banji. Prilikom 

raseljavanja u Kraljevo, nije imao nista od liļnih dokumenta, osim stare nevaģeĺe liļne karte, a matiļna 

sluģba Opġtine Klina nema matiļne knjige graĽana. Za dobijanje nove liļne karte, mora da izvrġi obnovu 

podataka u matiļnoj knjizi roĽenih u posebnom sudskom postupku i da nakon toga preko MUP-a RS 

podnese zahtev da mu se utvrdi drģavljanstvo. Po pravosnaģnosti presude 20.03.2009., dobio je izvod iz 

Matiļne knjige roĽenih, posle 7 meseci. Zahtev za utvrĽivanje drģavljanstva podneo je 05.05.2009. sa svim 

potrebnim dokumentima i uplatom administrativne takse MUP-u Republike Srbije, preko nadleģne 

Policijske Uprave Peĺ. Zahtev je reġen nakon tri meseca, reġenjem broj 03/10 204-2-3252/2009. od 10. 

avgusta 2009, a trebalo je da proĽe viġe od pet meseci kako bi reġenje bilo konaļno uruļeno 25.01.2010.  

 
M.L (79) i R.L (84), su raseljena lica iz Mleļana ï Klina smeġteni u kolektivnom centru u Mataruġkoj 

Banji, podneli su zahtev za utvrĽivanje drģavljanstva, sa svim potrebnim dokumentima i uplatom 

administrativne takse MUPïu Republike Srbije, preko nadleģne Policijske Uprave Peĺ, pod brojem 204-1-

649/08 od 19.09.2008. S obzirom da je proġlo 10 meseci i da se radi o starim i bolesnim osobama koje ne 

poseduju liļna dokumenta, a samim tim su onemoguĺeni da ostvare pravo na zdravstveno i socijalno 

osiguranje, podneta je urgencija naļelniku Policijske Uprave u Peĺi, 28. jula 2009. kako bi se ubrzao 
postupak za utvrĽivanje drģavljanstva. Po podnetom zahtevu od 19. avgusta 2008. i urgencije od 28. jula 

2009. do danas nije niġta uraĽeno od strane MUP-a Republike Srbije po pitanju utvrĽivanja drģavljanstva za 

M.L i R.L. 

. 
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Odugovlaļenje postupka za utvrĽivanje drģavljanstva nema opravdanja, iz razloga ġto: a) nije 

uzeto u obzir da su podnosioci zahteva starije osobe, raseljena lica, potencijalni korisnici MOP-a, 

b) da matiļne knjige roĽenih i knjige drģavljana nisu iznete sa Kosova po zavrġetku rata 1999. 

godine, nesavesnim radom sluģbenih lica lokalne uprave, ļime su oġteĺeni graĽani; c) da su u 

posebnom postupku na Sudu veĺ utvrĽene ļinjenice iz matiļnih knjiga, kao i da su ļlanovi 

porodice roĽeni i ģiveli u R. Srbiji; d) pa postoje razlozi za oslobaĽanje od plaĺanja troġkova 

postupka i e) ġto se u konkretnim sluļajevima, utvrĽivanje drģavljanstva moģe vrsiti i po 

sluģbenoj duģnosti, prema ļlanu 44. stav 1. Zakon o drģavljanstvu RS, analogno taļki 96/2 

Uputstva o voĽenju matiļnih knjiga i obrascima matiļnih knjiga. 

 

Zakon o drģavljanstvu R Srbije, ļlan 44.: 
ĂZa lice koje je steklo drģavljanstvo Republike Srbije a nije upisano u matiļnu knjigu roĽenih ili u 

evidencije drģavljana Republike Srbije voĽene po dosadaġnjim propisima, ministarstvo nadleģno za 
unutraġnje poslove utvrdiĺe drģavljanstvo tog lica na njegov zahtev, odnosno na zahtev nadleģnog organa 

koji vodi postupak u vezi sa ostvarivanjem prava lica ili po sluģbenoj duģnosti. 

O utvrĽivanju drģavljanstva Republike Srbije ministarstvo nadleģno za unutraġnje poslove donosi reġenje. 

Lice za koje je utvrĽeno drģavljanstvo Republike Srbije upisuje se u evidenciju drģavljana Republike Srbije 

koja se vodi po odredbama ovog zakona.ñ 

 

Upravni  postupak:  Obnovu matiļnih knjiga i utvrĽivanje drģavljanstva neophodno je smatrati 

hitnim postupkom. Pored toga postoje i pravno valjani razlozi da prvostepeni organ u postupku 

reġavanja po zahtevu i pribavljanja drugih dokaza moģe preduzimati mere i radnje i po sluģbenoj 

duģnosti. Zakon o drģavljanstvu Republike Srbije u ļlanu 44. stav 1. predviĽa moguĺnost 

utvrĽivanja drģavljanstva po sluģbenoj duģnosti.  

Pribavljanje izvoda iz matiļne knjige i uverenja o drģavljanstvu (drģavljanstvo) uslov je za 

izdavanje liļne karte, odreĽivanje JMBG i izdavanje drugih liļnih dokumenata, a time i 

ostvarivanje, prava iz socijalne zaġtite, zdravstvene zaġtite, prava na rad i drugih prava. S toga 

podneti zahtevi za obnovu MK roĽenih i utvrĽivanje drģavljanstva, mogu predstavljati dovoljan 

osnov da se dalje izvoĽenje dokaza u upravnom postupku vrġi po sluģbenoj duģnosti, primenom 

naļela pravne pomoĺi. Pored toga postoji zakonska moguĺnost da se IRL oslobode plaĺanja 

troġkova upravnog postupka (ļl. 104. stav 1. taļka 6. ZUP-a), socijalno ugroģena, stara, obolela 

lica i sva raseljena lica smeġtena u kolektivnim centrima.  

 

 

1.2. Pravo na imovinu i adekvatan smeġtaj  

 

Princip 18. 

1. Sva interno raseljena lica imaju pravo na odgovarajuĺi ģivotni standard. 

2. Bez obzira na okolnosti i bez diskriminacije, nadleģni organi vlasti duģni su da obezbede 

interno raseljenim licima minimalne uslove u smislu bezbednog pristupa: a) osnovnim 

prehrambenim namirnicama i pitkoj vodi; b) osnovnom stambenom smeġtaju; c) odgovarajuĺoj 

odeĺi, i d) osnovnim medicinskim uslugama i higijenskim uslovima. -3) 

 

U jesen 1999, Vlada SRJ je uputila molbu da  UNHCR u Srbiji i Crnoj Gori proġiri mandat u 

zemlji i na 223.353 interno raseljenih lica sa Kosova (od toga 206.044 u Srbiji, do 15. marta 

2008.). U 2002-oj godini,  Komesarijat za izbeglice Republike Srbije podrģan od UNHCR, 

pokrenuo je program zatvaranja kolektivnih centara. Januara 2002. na teritoriji Republike Srbije 

bilo je 388 kolektivnih centara u kojima je bilo smeġteno 26.863 lica.  

Na dan 1. aprila 2010. godine, na teritoriji Republike Srbije postoji 60 kolektivnih centara u 

kojima je smeġteno 4.791 lice. Od ukupnog broja kolektivnih centara na teritoriji Srbije, van 

Kosova se nalaze 43 kolektivna centra sa 4.134 lica, dok je na teritoriji Kosova 17 kolektivnih 

centara sa 657 smeġtenih lica..  
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Prema podacima UNHCR-a, na teritoriji Kraljeva, Trstenika i Vrjaļke Banje nalazi se ukupno 

25.227 raseljenih i izbeglih lica, i to: raseljenih 24.073 i izbeglih lica 1.154. Od ukupnog broja 

raseljenih lica u Kraljevu je 19.458, Trsteniku 971, i u Vrnjackoj Banji 3.644 lica, a izbeglih 

ukupno 1.154 lica. Jedan broj raseljenih lica je smeġten u 11 kolektivnih centara na podruļju 

Kraljeva (sa oko 397 izbeglih i raseljenih lica), ġto predstavlja najveĺi broj kolektivnih centara u 

Srbiji. Poļetkom septembra 2009. godine u Kraljevu su zatvoreni kolektivni centri za izbeglice, 

KC Vila ĂMariļiĺñ i KC MUP-ovo odmaraliġte ĂMoravañ u Mataruġkoj Banji. Korisnici ovih 

kolektivnih smeġtaja su useljeni u 2 novoizgraĽene stambene zgrade za socijalno stanovanje u 

zaġtiĺenim uslovima na Beranovcu-Kraljevo (40 porodica), a preostale porodice su smeġtene u 

neki od ļetiri objekata KC DP Mat. i Bogut. Banja ĂĢiļañ u Mataruġkoj Banji.  Ģivot u  

pojedinim kolektivnim centrima je ekstremno teģak i nepodnoġljiv, posebno u onima koji se vode 

kao Ăneregistrovaniñ kolektivni centri.  

U Kraljevu postoje ļetiri kolektivna centra koja se vode kao Ăneregistrovaniñ, i to: kolektivni 

centri çDom kultureè u Vitanovcu, çDom kultureè u Vrbi, çVoĺarè u Adranima i çStara Ġkolaè 

u Roĺeviĺima. 12 aprila 2010. Ăneregistrovaniñ kolektivni centar ĂUzor-Roģajeñ Kraljevo je 

zatvoren, jedna porodica iz ovog centra je smeġtena u K.C. Vila ĂLukoviĺñ u Mataruġkoj Banji, a 

preostalih pet porodica su naġle privatan smeġtaj. Preostali pomenuti centri ne ispunjavaju 

minimalne uslove za smeġtaj i nisu registrovani kod Republiļkog Komesarijata za izbeglice kao 

kolektivni centri. U pojedinim kolektivnim centrima iz kategorije ñneregistrovanihò, ne postoji 

odgovarajuĺi smeġtaj, dostojan ļoveka (barake, ġupe, tavani, podrumi, pregraĽeni Ăboksoviñ i 

dr.). Korisnicima Ăneregistrovanihñ kolektivnih centara je uskraĺeno pravo na adekvatan smeġtaj, 

kao i zadovoljenje osnovnih potreba neophodnih za ģivot, kao ġto je voda za piĺe (kol. centar 

Vitanovac nema vodu, jer im  meġtani ne dozvoljavaju, a ne vrġi se redovna kontrola vode za 

piĺe, pa postoji opasnost od pojave zaraznih bolesti).  

 

3) UN ñVodeĺi principi o internoj raseljenostiò 

 

Kolektivni centri 

Problem registrovanih i Ăneregistrovanihñ kolektivnih centara je dramatiļno intenziviran 

posle iseljavanja sa Kosova 1999. godine. Postojeĺi kolektivni centri veĺ su bili popunjeni 

izbeglicama iz Bosne i Hrvatske, a lokalna vlast u saradnjii sa Republiļkim 

Komesarijatom za izbeglice, smestila ih je protivno njihovoj ģelji u napuġtene seoske 

domove kulture, od kojih su 2001/2002.godine, postali tzv.ñneregistrovaniñ kolektivni 

centri. 

Neregistrovani kolektivni centri nemaju osnovne smeġtajne i higijensko sanitarne uslove 

za brigu o zdravlju, posebno dece i starih osoba. Sistem grejanja nije adekvatan i 

bezbedan. 

U centru Vitanovac, sa 21 boksom, ukupne povrġine oko 700 m2,  postoje samo 3 ġporeta 

na ļvrsto gorivo koji greju celu zgradu. Elektro-naponska mreģa ne dozvoljava dodatno 

individualno grejanje. Vlasti nisu preduzele nikakve mere da obezbede snabdevanje 

vodom za piĺe i osnovna sredstva za ļiġĺenje i higijenu u Vitanovcu. Naprotiv, uvoĽenje 

vode, koje je obezbedila francuska NVO Lekari bez granica, aprila 2001. spreļili su 

lokalna samouprava kao i domicilno stanovniġtvo, s ciljem da nateraju IRL da napuste 

Vitanovac.  

U centrima gde su smeġtene izbeglice iz Hrvatske,  sistem grejanja nije adekvatno radio, 

a u svakom sluļaju, ģitelji nemaju para da plate grejanje. Sanitarni objekti su takoĽe 

krajnje jednostavni. U centru ñStari aerodromò, gde su smeġteni Romi, IRL, ne postoji 

zajedniļko kupatilo sa tuġevima veĺ godinu i po dana, prostor u kampu i oko njega je 

higijenski zapuġten sa nagomilanim smeĺem i otpadom. Poġto se smeĺe sa tog prostora  

ne odvozi na gradsku deponiju (udaljenu svega 50 m od centra), postoji opravdana 
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opasnost da se moģe pojaviti epidemija infektivnih bolesti kod stanovnika ovog centra, 

kao i u OĠ gde deca iz centra pohaĽaju nastavu.  

 

Objekat kolektivnog centra ĂDom Kultureñ u Vitanovcu vlasniġtvo je Zemljoradniļke zadruge 

çGruģaè. Posredstvom Agencije za privatizaciju, objekat smeġtaja je prodat i novi vlasnik traģi 

njihovo iseljenje, tako da je sudbina ģitelja ovog centra i dalje neizvesna. 

Direktor R.C.G.A. ĂLINGVEñ, dana 27.8.2009.godine uputio je dopis vlastima lokalne 

samouprave u Kraljevu u kojem se upuĺuje na problem neadekvatnog smeġtaja raseljenih lica 

smeġtenih u neformalnom kolektivnom centru ĂDom kultureñ u Vitanovcu. U istom se predlaģe, 

kao adekvatno reġenje njihovog smeġtaja, zvaniļan kolektivni centar ĂNorveġka kuĺañ na 

Beranovcu u kojem trenutno ima 12 praznih soba. 

 

Dopis Lingve: 
 

  
Regionalni centar graĽanske akcije èLINGVA ç Kraljevo  

Olge Joviļiĺ 24, 36000 Kraljevo 

Tel/fax:036/320-300; 036/320 303; 

E-mail: forumnvo@ptt.rs 

www.forumnvo.org.rs 

 

 

Grad Kraljevo 

Trg Jovana Sariĺa, br 1 

36000 Kraljevo 

 

Za Ljubiġu Simoviĺa, gradonaļelnika 

Za Miluna Jovanoviĺa, pomoĺnika gradonaļelnika    

Za Slobodana Staniġiĺa, poverenika Komesarijata 

Za Emila Jeremiĺa, regionalnog direktora Norveġke narodne pomoĺi za jugoistoļnu Evropu 

                                                                                                                   

 

                                                                                                             U Kraljevu, 27.08.2009. 

 

 

Poġtovana gospodo, 

 

ĂNorveġka kuĺañ je zvaniļan kolektivni centar  ļiju je izgradnju finansirala Norveġka narodna 

pomoĺ (Norwegian Peopleôs Aid - SEE Belgrade) uz logistiļku podrġku Regionalnog centra 

graĽanske akcije ĂLingvañ-Kraljevo. Izgradnja ĂNorveġke kuĺeñ zapoļeta je septembra 2000. a 

objekat je zavrġen i otvoren uz prisutvo Ambasadora Kraljevine Norveġke, Predsednika SO 

Kraljevo, Komesarijata za izbeglice, predstavnika UNHCR, Lingve, juna 2001. Objekat je 

napravljen da bi se u njemu smestilo 14 porodica, izbeglih lica iz Hrvatske, koji su prethodnih 7 

godina proveli u fiskulturnoj sali Tehniļke ġkole-Kraljevo, kao i dve porodice, raseljenih lica, 

koji su premeġteni iz C.C. ĂVitanovacñ.  

Objekat je napravljen u dogovoru sa tadaġnjom lokalnom samoupravom, pri ļemu je plac 

obezbedila SO Kraljevo, a svu infrastrukturu (vodu, kanalizaciju), kao i izgradnju objekta 

finansirala je Norveġka narodna pomoĺ, u vrednosti od oko 400.000 DEM.  

Pre izgradnje objekta potpisan je ĂUgovor o izgradnjiñ koji su potpisali Predsednik SO Kraljevo, 

kao i regionalni predstavnik NPA, a u kojem je navedeno da ĺe se objekat koristiti za smeġtaj 

mailto:forumnvo@ptt.rs
http://www.forumnvo.org.rs/
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izbeglih i raseljenih lica, a nakon stalnog reġavanja njihovog stambenog problema, moģe se 

koristiti samo u humanitarne svrhe (pogledajte Ugovor u prilogu). Objekat raspolaģe sa 16 soba, 

12 sanitarnih ļvorova, kao i 4 ļajne kuhinje. Napominjemo da je ĂNorveġka kuĺañ bio 

najadekvatniji kolektivni centar u Srbiji, koji su u viġa navrata poseĺivali predsednici SRJ, Srbije, 

predstavnici meĽunarodih organizacija, kao primer adekvatnog smeġtaja izbeglih i raseljenih lica 

u Srbiji.  

Danas, u K.C. ĂNorveġka kuĺañ, smeġtene su  dve porodice, kao i tri samca izbegliļkog statusa, u 

pet soba. Preostalih dvanaest soba je slobodno. 

 

Sa druge strane, kao ġto ste upoznati, raseljena lica smeġtena u tzv. neformalnom kolektivnom 

centru ĂDom Kultureñ u Vitanovcu veĺ deset godina se suoļavaju sa problemom nedostatka 

pijaĺe vode, nema sanitarnih ļvorova,  smeġteni su u boksovima u kojima  nema adekvatnih 

uslova za ģivot, a od novembra 2006. objekat je privatizovan, i u vlasniġtvu je privatnog 

preduzetnika koji pomenuti objekat potraģuje i traģi da se raseljena lica isele iz njega. 

Komesarijatu za izbeglice Republike Srbije, kao i lokalnom povereniku Komesarijata,  ove 

ļinjenice su poznate. 

  

Poverenik Komesarijata obiġao je ovaj kolektivni centar tokom aprila 2009. kada je pokuġao da 

ubedi ģitelje centra da preĽu u KC ĂĢiļañ, a ġto su oni odbili. Nakon toga, tim ĂLingveñ, tokom 

maja i juna meseca ove godine, uspeo je da ubedi raseljena lica iz pomenutog centra da je u 

njihovom interesu da prihvate prelazak u neki od zvaniļnih kolektivnih centara u Mataruġkoj 

Banji, ġto su ģitelji centra i prihvatili. 

 

Na sastanku sa poverenikom komesarijata za izbeglice 4. avgusta 2009. pravnik Lingve je 

obavestio poverenika da su raseljena lica smeġtena u objektu ĂDom Kultureñ u Vitanovcu 

spremna da preĽu u neki od zvaniļnih kolektivnih centara u Mataruġkoj Banji. Odgovor 

poverenika je bio da raseljena lica iz zvaniļnog kolektivnog centra ĂVila Mariļiĺñ, neformalnih 

kolektivnih centara ĂVoĺarñ-Adrani, ĂStara ġkolañ-Roĺeviĺi, ĂUzorñ-Roģaje, ĂDom kultureñ-

Vrba imaju prioritet u obezbeĽivanju smeġtaja, a da su raseljena lica iz objekta ĂDom kultureñ u 

Vitanovcu, kako je rekao Ăposlednji u nizu prioritetañ.  

 

Sa ciljem reġavanja problema smeġtaja raseljenih lica iz neformalnog kolektivnog centra ĂDom 

Kultureñ u Vitanovcu, predlaģemo da se zbog nedovoljnog smeġtajnog kapaciteta u zvaniļnom 

kolektivnom centru ĂĢļañ, u Mataruġkoj Banji, raseljena lica iz kolektivnog centra ĂDom 

kultureñ u Vitanovcu presele u zvaniļan kolektivni centar ĂNorveġka kuĺañ na Beranovcu, u 

kojem je slobodno 12 soba, za 12 porodica iz Vitanovca, i na taj naļin bi konaļno, nakon 10 

godina, reġili  probleme ģitelja KC ĂDom kultureñ Vitanovac.  

 

Nadamo se da ĺete ovaj predlog uvaģiti i preduzeti odgovarajuĺe aktivnosti za premeġtanje ģitelja 

KC ĂDom kultureñ Vitanovac u KC ĂNorveġka kuĺañ, a u ļemu ĺete imati svesrdnu pomoĺ 

aktivista ĂLingveñ. 

 

U iġļekivanju vaġeg odgovora, 

 

 

S poġtovanjem, 

      

Radovan Miliĺeviĺ, direktor 

--------------------------------------------------------------------------------------------- 
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U prostorijama Lingva centra, 23.09.2009. odrģan je sastanak direktora R.C.G.A. ĂLINGVEñ, 

Radovana Miliĺeviĺa i predstavnika gradske vlasti u Kraljevu gospodina Miluna Jovanoviĺa, 

pomoĺnika gradonaļelnika grada Kraljeva za socijalnu politiku i dr Miloġa Ļoloviĺa, ļlana 

Gradskog veĺa. Tema razgovora je bila dogovor oko problematike iznete u dopisu ĂLINGVEñ, 

gradskoj vlasti, od 27. avgusta 2009. 
 

 

 

Izveġtaj sa sastanka direktora ĂLINGVEñ i predstavnika gradskih vlasti  

o statusu K.C. ĂNorveġka kuĺañ, kao i besplatnog gradskog prevoza za izbegla i raseljena lica 

 

                                                                                                     U Kraljevu, 24.septembar 2009. 

 

U prostorijama Lingva centra, 23.09.2009. g. u vremenu od 12-15 ļasova odrģan je sastanak 

direktora R.C.G.A. ĂLINGVAñ i predstavnika gradske vlasti u Kraljevu, Miluna Jovanoviĺa, 

pomoĺnika gradonaļelnika Grada Kraljeva za socijalnu problematiku i dr Miloġa Ļoloviĺa, ļlana 

Gradskog veĺa.  

Tema razgovora je bila da se za raseljena lica smeġtena u Ăneformalnom kolektivnom centruñ 

ĂDom Kulture- Vitanovacñ pronaĽe reġenje za premeġtaj u K.C. ĂNorveġka kuĺañ u kojem je od 

avgusta 2009. slobodno 12 soba (od postojeĺih 16). Direktor Lingve je upoznao predstavnike 

gradskih vlasti sa pomoĺi, programima, koje je R.C.G.A. ĂLingvañ, uz finansijsku podrġku 

Norveġke narodne pomoĺi pruģila SO Kraljevo, u periodu od 1999. do danas, sa akcentom na 

razloge, hronologiju izgradnje K.C. ĂNorveġka kuĺañ, koji je u potpunosti finansirala NPA, od 

pretvaranja seoske deponije u plac, kao i finansiranja infrastrukture, objekta, uz saglasnost 

opġtinske vlasti iz perioda septembar 2000-jun 2001., a uz logistiļku podrġku aktivista 

ĂLINGVEñ.  

Predstavnici gradske vlast su izrazili spremnost da se pronaĽe reġenje oko smeġtaja raseljenih lica 

iz neformalnog kolektivnog centra ĂDom Kultureñ u Vitanovcu, ali su naglasili da  je mesna 

zajednica na Beranovcu za taj objekat predvidela drugu namenu, tj. da ima  nameru da taj objekat 

renovira i da tu bude smeġteno deļje obdaniġte. Direktor ĂLINGVEñ je ukazao na ļinjenicu da 

mesna zajednica nije vlasnik objekta, da je zemljiġte na kojem se nalazi objekat vlasniġtvo Grada 

Kraljeva, a da je u skladu sa Ugovorom izmedju NPA-SEE i SO Kraljevo,  iz decembra 2000. 

objekat namenjen smeġtaju izbeglih i raseljenih lica, sa moguĺnoġĺu da se nakon 2 godine od 

poļetka koriġĺenja objekta, tj. smeġtaja 14 porodica izbeglih lica iz Hrvatske i 2 porodice 

raseljenih lica sa Kosova, moģe koristiti u humanitarne svrhe. Naglasio je da je u Gradu 

Kraljevu, pored nezaposlenosti najveĺi problem teģak materijalni status raseljenih lica sa Kosova, 

od kojih su najugroģeniji ģitelji KC Vitanovac, koji veĺ 10 godina ģive u boksovima, bez 

moguĺnosti koriġĺenja tekuĺe vode, grejanja, kao i da je to i stav NPA-SEE, kancelarija u 

Beogradu. 

Pomoĺnik gradonaļelnika je izjavio da razume predlog, kao i da ĺe pokuġati da se objekat 

ĂNorveġka kuĺañ koristi za smeġtaj raseljenih lica, ali da konaļnu odluku o tome mora doneti uz 

saglasnost gradonaļelnika, kao i ļlanova Gradskog veĺa.  

 

Pored ovog problema razgovaralo se i o besplatnim kartama u gradskom prevozu na teritoriji 

Grada Kraljeva za lica starija od 65 godina i ostale kategorije graĽana koje su predviĽene 

Odlukom skupġtine Grada Kraljeva, donetoj na 15 sednici skupġtine Grada Kraljeva dana 

20.06.2009.godine. Direktor R.C.G.A. ĂLINGVAñ je predstavnicima lokalne vlasti ukazao da je 

tom odlukom izvrġena neposredna diskriminacija prema Zakonu o zabrani diskriminacije ļlan 6. 

Tom prilikom, predstavnici lokalne vlasti su obeĺali da ĺe u roku od dva dana poslati pismeno 

obaveġtenje u kojem garantuju da ĺe se na sledeĺoj sednici skupġtine Grada Kraljeva, u roku od 

dve sedmice, doneti odluka kojom se i raseljenim licima odobrava koriġĺenje besplatnih karata, 

kao ġto je omoguĺeno i za lokalno stanovniġtvo. 
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Na kraju sastanka je dogovoreno da se nastavi zajedniļka saradnja ĂLINGVEñ i gradskih vlasti u 

reġavanju najaktuelnijih problema sa kojima se suoļavaju ģitelji Grada Kraljeva.  

 

Narednog dana, 24. septembra, u  9 ļasova, pravnik LINGVE je odneo pomoĺniku 

gradonaļelnika Ugovor o saradnji NPA i SO Kraljevo o izgradnji ĂNorveġke kuĺeñ, za ļiju 

kopiju je pomoĺnik gradonaļelnika zamolio da mu se joġ jednom dostavi, i tom prilikom je 

obavestio pomoĺnika gradonaļelnika da je 23. septembra, popodne, prilikom obilazaka 

kolektivnih centara, od preostalih 6 ģitelja K.C. ĂNorveġka kuĺañ  saznao da je prethodnih dana 

predsednik mesne zajednice ĂBeranovacñ dobio kljuļeve od praznih soba u KC ĂNorveġka kuĺañ 

i da je sve sobe zakljuļao.  

Naglasio je da je to u suprotnosti sa dogovorom koji je prethodni dan usaglaġen izmedju 

direktora ĂLINGVEñ i pomoĺnika gradonaļelnika, kao i ļlana Gradskog veĺa.  

Pomoĺnik gradonaļelnika je tom prilikom izjavio da:  ĂñLingvañ sagledava samo problem 

raseljenih lica i ģitelja KC Vitanovac, a ne i zahteve mesne zajednice Beranovacñ.  

Takodje, pomoĺnik gradonaļelnika je izjavio je da ĺe za Ăpar danañ LINGVA dobiti pismeni 

dopis od gradskih vlasti o statusu KC ĂNorveġka kuĺañ.  
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  
  

Dana 22.10.2009. godine, direktor ñLINGVEò uputio je na adresu Komesarijata za izbeglice 

Republike Srbije, Vladimiru Cuciĺu, komesaru, dopis u vezi sa reġavanjem problema smeġtaja 

raseljenih lica u kolektivnom centru ñDom kultureò Vitanovac, u kome se kao reġenje predlaģe 

smeġtaj pomenutih lica u kolektivni centar ñNorveġka kuĺaò na Beranovcu.  

 

Dopis Lingve: 

 
 

 

Republika Srbija 

Komesarijat za izbeglice  

Za Vladimira Cuciĺa, komesara  

Ul. Narodnih heroja br.4  

11 070 Novi Beograd                              

                                                                                                                  U Kraljevu, 22.10.2009. 

 

 

Poġtovani gospodine Cuciĺu, 

 

ĂNorveġka kuĺañ je zvaniļan kolektivni centar  ļiju je izgradnju finansirala Norveġka narodna 

pomoĺ (Norwegian Peopleôs Aid - SEE Belgrade) uz logistiļku podrġku Regionalnog centra 

graĽanske akcije ĂLingvañ-Kraljevo. Izgradnja ĂNorveġke kuĺeñ zapoļeta je septembra 2000. a 

objekat je zavrġen i otvoren uz prisutvo Ambasadora Kraljevine Norveġke, Predsednika SO 

Kraljevo, Komesarijata za izbeglice, predstavnika UNHCR, Lingve, juna 2001. Objekat je 

napravljen da bi se u njemu smestilo 14 porodica, izbeglih lica iz Hrvatske, koji su prethodnih 7 

godina proveli u fiskulturnoj sali Tehniļke ġkole-Kraljevo, kao i dve porodice, raseljenih lica, 

koji su premeġteni iz KC ĂVitanovacñ. Objekat je napravljen u dogovoru sa tadaġnjom lokalnom 

samoupravom, pri ļemu je plac obezbedila SO Kraljevo, a svu infrastrukturu (vodu, 

kanalizaciju), kao i izgradnju objekta finansirala je Norveġka narodna pomoĺ, u vrednosti od oko 

400.000 DEM. Danas, u KC ĂNorverġka kuĺañ, smeġteno su  dve porodice, kao i dva samca 

izbegliļkog statusa, u ļetiri sobe. Preostalih dvanaest soba su slobodne.   
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Naģalost, nakon dopisa ĂLINGVEñ predstavnicima vlasti grada Kraljevo, kao i lokalnom 

povereniku Komesarijata za izbeglice, od 27. avgusta 2009., kao i nakon sastanka direktora 

ĂLINGVEñ, sa predstavnicima gradske vlasti, odrģanog 23. septembra 2009. imamo osnovanih 

razloga da zakljuļimo da gradska vlast, kao i lokalni poverenik Komesarijata za izbeglice, 

nameravju da zloupotrebe dalje koriġĺenje objekta KC ĂNorveġka kuĺañ, nameravajuĺi da ga 

predaju MZ ĂBeranovacñ, kao i da ih ne interesuje reġavanje smeġtaja raseljenih lica smeġtenih, 

veĺ deset godina, u boksovima, bez moguĺnosti koriġĺenja tekuĺe vode, bez grejanja, u KC 

ĂDom Kultureñ u Vitanovcu.  

U prilogu su Dopis ĂLINGVEñ gradskoj vlasti Kraljeva, Izveġtaj sa sastanka direktora 

ĂLINGVEñ sa predstavnicima gradske vlasti, odrģanog 23.septembra 2009. kao i ĂUgovor o 

saradnji NPA i SO Kraljevo o izgradnji Norveġke kuĺeñ, iz decembra 2000. 

 

Nadamo se da ĺete uvaģiti naġe sugestije iznete u Dopisu povereniku i gradskoj vlasti Kraljeva, i 

da ĺete preduzeti odgovarajuĺe aktivnosti za premeġtanje ģitelja KC ĂDom kultureñ Vitanovac u 

KC ĂNorveġka kuĺañ, a u ļemu ĺete imati svesrdnu pomoĺ aktivista ĂLINGVEñ. 

 

U iġļekivanju Vaġeg odgovora, 

 

S poġtovanjem, 

      

Radovan Miliĺeviĺ, direktor 

------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Do kraja maja 2010. Komesarijat za izbeglice Republike Srbije, predstavnici lokalne vlasti, kao i 

lokalni poverenik Komesarijata za izbeglice Republike Srbije nisu odgovorili na dopis od 22. 10. 

2009., kao ni na dopis upuĺen gradskim vlastima, od 27.08.2009.godine.  

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------  

   

Dana 16.11.2009. godine, direktoru ĂLingveñ stigao je dopis od strane pomoĺnika 

gradonaļelnika grada Kraljeva za socijalna pitanja, i lokalnog poverenika Komesarijata za 

izbeglice Republike Srbije, kao odgovor na dopis koji je direktor Lingve uputio predstavnicima 

gradske vlasti u Kraljevu, kao i na odrģani sastanak direktora Lingve sa predstavnicima gradske 

vlasti, a u vezi sa predlogom direktora Lingve da se raseljena lica  smeġtena u neformalnom 

kolektivnom centru ĂDom kultureñ Vitanovac presele u objekat KC ĂNorveġka kuĺañ. U objektu 

KC ĂNorveġka kuĺañ, od avgusta 2009., slobodno je 12 soba, (od ukupno 16), sa odgovarajuĺim 

sanitarnim ļvorovima i ļajnim kuhinjama.  

U dopisu od 13.11.2009. predstavnici gradske vlasti istiļu da je poslednjih godina na lokaciji 

Beranovac izgraĽeno blizu 200 stanova za smeġtaj izbeglih i raseljenih lica, kao i lokalnog 

socijalno ugroģenog stanovniġtva, da se na istoj lokaciji nalazi  ĂSOSñ Deļije selo, pa je broj 

stanovnika mesne zajednice naglo uveĺan za oko 600 stanovnika. Nagli priliv stanovniġtva 

stvorio je potrebu za proġirenje infrastrukture ili izgradnju novih objekata predġkolskih, 

obrazovnih i zdravstvenih ustanova, ļije bi usluge koristili svi stanovnici naselja, ukljuļujuĺi i 

porodice izbeglih i raseljenih lica, pa je gradska vlast odluļila da objekat KC ĂNorveġka kuĺañ, 

(ļiju je izgradnju finansirala NPA-SEE, 2000/2001.) preda na koriġĺenje mesnoj zajednici 

Beranovac za koriġĺenje u humanitarne svrhe (obdaniġte, predġkolska ustanova, ambulanta, ili 

neġto sliļno). 

 

 

 

Odgovor gradskih vlasti: 
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---------------------------------------------------------------------------------------------- 

U dogovoru sa direktorom ôôLingveôô, povodom odluke gradske vlasti da se objekat KC 

ĂNorveġka kuĺañ preda na koriġĺenje mesnoj zajednici, 25.11.2009., pravnik Lingve je odrģao 

sastanak sa pomoĺnikom gradonaļelinka za socijalna pitanja i poverenikom Komesarijata za 

izbeglice. Na sastanku je pravnik ôôLingveôô izneo predlog direktora ôôLingveôô da se raseljenim 

licima smeġtenim u KC ĂDom kultureñ Vitanovac (koji veĺ 10 godina ģive u boksevima, bez 

sanitarnih ļvorova, bez moguĺnosti koriġĺenja tekuĺe vode, bez adekvatnog grejanja), omoguĺi 

privremeni smeġtaj u kolektivnom centru ĂNorveġka kuĺañ na Beranovcu do aprila 2010, kako ne 

bi i joġ jednu zimu proveli u neadekvatim uslovima, kao i da Lingva na sebe preuzima 

odgovornost da ĺe nakon isteka pomenutog roka pronaĺi reġenje za njihov smeġtaj.  

Na ovaj predlog, predstavnici gradske vlasti su dali negativan odgovor i izjavili da je 

kolektivni centar ĂNorveġka kuĺañ ustupljen mesnoj zajednici na korġiĺenje u humanitarne svrhe, 

koje ĺe biti definisane tokom godine.  

----------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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1.3. Pravo na rad 

 

Broj nezaposlenih lica, prema podacima Nacionalne sluģbe za zapoġljavanje, u Srbiji iznosi 

preko 800.000 lica. Struktura nezaposlenosti u Srbiji je izuzetno loġa, kada se zna da je 

nezaposlenost meĽu mladima 48%, da 300.000 nezaposlenih nema nikakve kvalifikacije i da 

postoji veliki broj takozvanih "tranzicionih gubitnika" koji imaju 45-50 ili viġe godina i bez posla 

su. Opġta nezaposlenost je poveĺala konkurenciju za poslove i oborila vrednost nadnica. 

Pogorġali su se uslovi egzistencije najsiromaġnijih, kako izbeglica i raseljenih, tako i lokalnog 

stanovniġtva. Na ovo utiļe visoka stopa nezaposlenosti i netransparentni proces privatizacije 

drģavnih preduzeĺa. Problem postojeĺe nezaposlenosti ne kompenzuje nijedna ekonomska korist 

koju privatizacija treba da donese. U narednom periodu oļekuje se da ĺe zbog svetske 

ekonomske krize koja ĺe zahvatiti i Srbiju, kao i restruktuiranja ili privatizacije velikih preduzeĺa 

posao izgubiti veĺi broj zaposlenih. U Kraljevu, kod Nacionalne sluģbe za zapoġljavanja, 

evidentirano je, u oktobru 2009., 14.356 lica, ali je broj nezaposlenih znatno veĺi, prema 

procenama oko 19.000, ne raļunajuĺi raseljena i izbegla lica.  

Raseljena lica ļesto zaraĽuju samo od nadniļarskih poslova radeĺi ñna crnoò, na graĽevinama ili 

seoskim imanjima. Bilo kakvo drugo zaposlenje je teġko dobiti. MeĽutim, dnevnice koje se 

plaĺaju raseljenim licima i lokalnim radnicima su nejednake na ġtetu raseljenih. Nezaposlena lica 

bez kvalifikacije i ona starija od 50 godina se posebno teġko zapoġljavaju. U kolektivnim 

centrima, u strukturi radno sposobnih upravo ove kategorije ļesto dominiraju ili su barem 

znaļajno zastupljene. 

Zaposlena izbegla i raseljena lica, kod svojih poslodavaca, ļesto su suoļena sa nepoġtovanjem 

ekonomsko socijalnih prava iz radnog odnosa, kao ġto je rad bez ugovora o radu, neisplaĺivanje 

zarade, prekovremeni rad, zlostavljanje na radnom mestu i drugih prava. U praksi, postupak 

zaġtite prava zaposlenih, izbeglih i raseljenih lica je neefikasan. Zaposleni se ne odluļuju da traģe 

zaġtitu svojih prava, preko poslodavca ili Inspekcije rada, bojeĺi se da zbog sukoba sa 

poslodavcem ne dobiju otkaz. Ukoliko se odluļe na zaġtitu svojih prava, najļeġĺe na kraju 

moraju da to zatraģe na sudu, ali bezuspeġno, zbog toga ġto je sam postupak vezan za plaĺanje 

advokatskih usluga, a oni nisu u materijalnoj moguĺnosti da to podnesu. 
  

Na svoju inicijativu, kada zaposleni posumnja da mu se ne uplaĺuju doprinosi, pouzdano moģe 

utvrĽivati podatake o prekidima u staģu osiguranja, preko Republiļkog Fonda PIO zaposlenih. 

Obaveza prijave zaposlenog na osiguranje je predviĽena Zakonom o radu (ļl. 35.), tako da je 

poslodavac duģan da zaposlenom prilikom zasnivanja radnog odnosa, obavezno dostavi primerak 

prijave o socijalnom osiguranju.  U vezi sa ovim, Zakon o PIO zaposlenih, je propisana obaveza 

nadzora (ļlan 211. i ļlan 216.) od strane Fonda PIO, da li poslodavac, zaposlenom uplaĺuje ili ne 

uplaĺuje doprinose. U praksi se pokazalo da je ovo nedovoljno regulisana obaveza, poġto nije 

predviĽena obaveza Fonda PIO, prema osiguraniku ï zaposlenom da ga na vreme obavesti da li 

poslodavac redovno uplaĺuje doprinose ili ne. 

 

 

Princip 2. 

ñ1. Ove principe moraju da poġtuju svi organi vlasti, grupe i pojednici bez obzira na njihov 

pravni status i oni se moraju primenjivati tako da se ne prave nikakve razlike sa nepovoljnim 

dejstvom.. .. ..ò  -4)  

 

U Gradu Kraljevo je zabeleģen otvoren sluļaj postavljanja prepreke raseljenim licima kada ģele 

da se registruju u Nacionalnoj sluģbi za zapoġljavanje (NSZ). IRL se, naime, tada suoļavaju s 

problemom dobijanja radne knjiģice  jer im nadleģna opġtinska sluģba - koja izdaje radne knjiģice 

traģi da od buduĺeg poslodavca donesu (neobavezujuĺu) potvrdu da ĺe ih primiti u radni odnos, 
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kao i da je radna knjiģica za tu svrhu potrebna. Stvarno stanje je da je najveĺem broju raseljenih 

lica potrebna radna knjiģica da bi se prijavili kao nezaposleno lice u NZS ili zatraģili MOP kod 

Centra za socijalni rad, te su prisiljeni da traģe fiktivne potvrde kako bi to pravo i ostvarili. Sve je 

to dobro poznato pomenutoj opġtinskoj sluģbi i Ministarstvu za rad RS, ġto ļitavu proceduru ļini 

i besmislenom kao i pravno upitnom.  

Primenom odredaba Pravilnika o izdavanju radnih knjiģica, raseljena lica su diskriminisana u 

odnosu na lokalno stanovniġtvo, tako ġto im je uskraĺeno pravo da se mogu evidentirati kao 

nezaposlena lica kod NZS i po osnovu nezaposlenosti ostvarivati socijalna prava koja im 

pripadaju (pravo na MOP, deļiji dodatak i dr. socijalna prava), kao i pravo na rad i zapoġljavanje 

pod jednakim uslovima preko NZS. U cilju da se promeni ovakva praksa, R.C.G.A. LINGVA  je 

upuĺivala viġe puta obrazloģene predloge Ministarstvu za rad i socijalnu politiku da se ġto pre 

izmeni sporni ļlan 5. Pravilnika o izdavanju radnih knjiģica. Za sada nemamo informacija da je 

ovaj predlog uzet u obzir, niti da se Ministarstvo za rad izjasnilo po njemu.  

 

Inaļe, u praksi su evidentirani sluļajevi grubog krġenja prava iz radnog odnosa od strane nekih 

drģavnih oragana i javnih preduzeĺa prema nerasporeĽenim radnicima, raseljenim licima sa 

Kosova.  

 

Primer: 
B.P. (20), raseljeno lice iz Kline, smeġtena u neformalnom kolektivnom centru ĂDom kultureñ u selu 

Vitanovac, po zavrġetku srednje ġkole, podnela je zahtev kod Gradske Uprave za izdavanje radne knjiģice, 
kako bi se mogla prijaviti kod NZS - Filijala u Kraljevu i ostvariti pravo za sluļaj nezaposlenosti i pravo na 

zdravstvenu knjiģicu. Poġto je raseljena sa Kosova i nema prijavljeno prebivaliġte u Kraljevu, veĺ samo 

boraviġte, nije joj overena radna knjiģica, dok ne ispuni dodatni uslov. Traģeno je da naknadno donese 

ñfiktivnuò potvrdu od poslodavca, da je primljena u radni odnos, ġto je bilo skoro nemoguĺe dobiti. 

F.B. (26), raseljeno lice Romske nacionalnosti iz Priġtine, smeġten u kolektivnom centru ñStari Aerodromò 

u Kraljevu, oģenjen. Obratio se Centru za socijalni rad, kako bi ostvario pravo na MOP. Jedan od uslova je 

bio da se prijavi kod NZS ï Filijala u Kraljevu kao nezaposleno lice, a za ġta je pre toga morao da dobije 

radnu knjiģicu. Podneo je zahtev kod Gradske Uprave za izdavanje radne knjiģice. Poġto je raseljeno lice sa 

Kosova i nema prijavljeno prebivaliġte u Kraljevu, veĺ samo boraviġte, nije mu overena radna knjiģica, dok 

ne ispuni dodatni uslov i donese ñfiktivnuò potvrdu od poslodavca, da je primljen u radni odnos. Ovakvim 

postupkom u oba sluļaja raseljena lica su bila izloģena diskriminaciji i dvostrukom maltretiranju prilikom 
ispunjavanja dodatnih uslova kod Gradske Uprave u Kraljevu. 

 

Saglasno Zakljuļku Vlade Republike Srbije iz 2003.godine, raseljena lica-radnici Javnih i 

Druġtvenih preduzeĺa, koji su ostali bez posla usled ratnih deġavanja 1999. godine, a vode se na 

evidenciji nezaposlenih kod NZS, ostvarila su pravo na materijalnu naknadu po osnovu 

nezaposlenosti u meseļnom iznosu od 8.400 dinara. UtvrĽeni iznos je daleko ispod iznosa 

utvrĽenog za materijalnu naknadu za sluļaj nezaposlenosti po Zanonu o zapoġljavanju i 

osiguranju za sluļaj nezaposlenosti i ne predstavlja moguĺnost za materijalnu egzistenciju i 

preģivljavanje nezaposlenih i njihovih porodica. 

OdreĽen broj nezaposlenih - raseljenih lica je ostao i bez ove minimalne naknade, zato ġto nisu iz 

opravdanih razloga blagovremeno podneli zahtev za ostvarivanje ovog prava. Pored toga postoje 

i lica koja su u meĽuvremenu navrġila godine ģivota i po zakonu su stekli jedan od uslova za 

odlazak u penziju, a da nisu ostvarili potreban staģ osiguranja kod RF PIOZ. Na taj naļin su stare 

osobe - raseljena lica, ostala u stanju iġļekivanja viġe od godinu dana da im se utvrdi pravo na 

penziju. Za to vreme su ova lica bez bilo kakavih primanja, a neka od njih i bez izgleda i 

moguĺnosti da ostvare pravo na starosnu penziju. 

 

Prava IRL u postupku privatizacije  

 

Privatizacija preduzeĺa na Kosovu 

Nakon proglaġenja nezavisnosti Kosova, Skupġtina Kosova je 21.05.2008. godine donela Zakon 

o Kosovskoj Agenciji za Privatizaciju. Donoġenjem ovog zakona zamenjuje se bilo koja odredba 
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koja nije u skladu sa njim. Na osnovu ovog Zakona formirana je posebna Kosovska Agencija za 

Privatizaciju (KAP), da se bavi pitanjima privatizacije druġtvenih i javnih preduzeĺa na Kosovu. 

Stavljena je van snage Uredba UNMIK-a 2002/12 sa svojim izmenama i dopunama. Isto tako, 

prestala je da postoji Kosovska poverilaļka Agencija, a KAP je ustanovljena je kao jedno 

nezavisno javno telo koje je duģno da obavlja svoje funkcije i odgovornosti potpuno samostalno. 

 

Raseljena lica - radnici privatizovanih preduzeĺa nisu u moguĺnosti da blagovremeno reaguju i 

zaġtite svoja ekonomsko-socijalna prava iz radnog odnosa u druġtevim preduzeĺima na Kosovu i 

Metohiji,  gde su radili. Njihov status i teģak ekonomski poloģaj im ne omoguĺava da koriste 

web sajt KAP i da plaĺaju advokatske usluge, bez kojih sami valjano ne mogu da ostvare svoja 

prava. U vezi zaġtite prava raseljenih lica na deo prihoda od privatizovanih preduzeĺa na Kosovu 

i Metohiji, Ministarstvo za Kosovo i Metohiju Vlade R. Srbije ne preduzima mere u tom pravcu, 

a meĽunarodne organizacije i NVO na Kosovu, kao i u Republici Srbiji, joġ uvek ne pokazuju 

zainteresovanost za ovaj problem. Ishod je da su raseljena lica prepuġtena sama sebi ili da traģe 

pomoĺ advokata, za ļije usluge nemaju dovoljno novca. 

 

U periodu od maja do novembra 2009. Kosovska agencija za privatizaciju je za 114 druġtvenih 

preduzeĺa objavila privremene i konaļne spiskove radnika. R.C.G.A. LINGVA  je prepoznala 

problem nemoguĺnosti ostvarivanja prava raseljenih lica na 20% od prihoda ostvarenog 

privatizacijom druġtvenih preduzeĺa na Kosovu. Tako se proces privatizacije preduzeĺa odvija 

bez moguĺnosti da u tome na pravi naļin uļestvuju raseljena lica. Objektivno, IRL nisu u stanju 

da formuliġu i dostave zahtev za potraģivanje prilikom privatizacije preduzeĺa, kao i da pokrenu 

ģalbeni postupak kod nadleģnog organa za ostvarivanje prava od privatizacije. 

LINGVA  je za gore pomenuti period pratila objavljivanje spiskova radnika privatizovanih 

preduzeĺa i informisala radnike-raseljena lica o moguĺnostima da blagovremeno podnesu 

odgovarajuĺu ģalbu. Omoguĺene su neophodne informacije, obrasci, pravni saveti i pravna 

pomoĺ.  

 

Povodom aktuelne privatizacije druġtvenih preduzeĺa na Kosovu, dana 11.09.2009. godine, zvao 

je poverenik Komesarijata za izbeglice Republike Srbije iz Novog Pazara, kako bi mu pravnik 

Lingve objasnio proceduru podnoġenja i pisanja potrebnih ponesaka (ģalbe i izjave o 

diskriminaciji). Tom prilikom pravnik Lingve je povereniku Komesarijata za izbeglice Republike 

Srbije iz Novog Pazara, objasnio ġta je sve potrebno od dokumentacije,  a to su: zahtev za 

podnosioca, ģalba, overena izjava o diskriminaciji, overena fotokopija radne knjiģice ili drugi 

dokaz kojim se potvrĽuje da je lice bilo radnik preduzeĺa i overena fotokopija liļne karte od 

strane nadleģnog organa.  

------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Dana 16.09.2009. godine upuĺen je dopis Danskom savetu za izbeglice sa zahtevom za 

postizanje sporazuma o saradnji. 

 

 

Dopis Lingve: 

 

  
ʈʝʛʠʦʥʘʣʥʠ ʮʝʥʪʘʨ ʛʨʘʹʘʥʩʢʝ ʘʢʮʠʿʝ èʃʀʅɻɺɸç ʂʨʘˀʝʚʦ 

ʆʣʛʝ ɱʦʚʠʯʠ˂ 24, ʂʨʘˀʝʚʦ 36000 

ʊʝʣ/ʬʘx:036/320-300; 036/320 303; 

E-mail: forumnvo@ptt.rs 

Web: www.forumnvo.org.rs 

mailto:forumnvo@ptt.rs
http://www.forumnvo.org.rs/
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DANSKI SAVET ZA IZBEGLICE  

Cara Duġana 33 

36000 Kraljevo 

 

 

                                                                                                                 U Kraljevu, 16.09.2009. 

 

 

Zahtev 

za postizanje sporazuma o saradnji 

 

 

Poġtovani/a, 

  

 

Povodom aktuelne privatizacije druġtvenih preduzeĺa na Kosovu, i objavljivanja spiskova 

radnika od strane Kosovske agencije za privatizaciju, a koji imaju pravo na deo prihoda 

ostvarenog privatizacijom druġtvenih  preduzeĺa, R.C.G.A. ĂLINGVAñ pruģa pravnu pomoĺ 

raseljenim licima u blagovremenom podnoġenju ģalbi upuĺenim Kosovskoj poverilaļkoj 

agencije, odnosno Ustavnog suda Kosova, jer se imena raseljenih uglavnom ne nalaze na 

navedenim spiskovima. 

Interesovanje raseljenih za ovom vrstom pravne podrġke je izuzetno veliko tako da 

zainteresovani traģeĺi pravnu pomoĺ dolaze ne samo iz Kraljeva veĺ i iz drugih gradova 

Republike Srbije, pa ļak i sa teritorije Republike Crne Gore. 

 

Sve do kraja jula 2009. sa Danskim savetom za izbeglice, kancelarija u Kraljevu, ostvarivana je 

uspeġna saradnja, u smislu da je prikupljena potrebna dokumentacija od strane pravnog tima 

R.C.G.A. ĂLINGVAñ usmeravana na Danski savet za izbeglice, kancelarija u Kraljevu, koji je 

zatim prosleĽivao na krajnju adresu na Kosovu.  

 

U cilju ostvarivanja zajedniļkog cilja R.C.G.A. ĂLINGVAñ i Danskog saveta za izbeglice, sa 

ciljem  zaġtite interesa raseljenih lica, podnosimo Zahtev za postizanje sporazuma o saradnji 

kojim ĺemo precizirati buduĺe aktivnosti i organizovano nastaviti delatnosti u cilju dalje podrġke 

raseljenim licima u postupku privatizacije druġtvenih preduzeĺa na Kosovu. 

 

 

S poġtovanjem 

 

Radovan Miliĺeviĺ, direktor 

------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                                                                                             
 

Na ovaj dopis, Danski savet za izbeglice je pozitivno odgovorio, tako ġto je dana 

23.09.2009.godine poslat Memorandum o meĽusobnoj saradnji izmeĽu Danskog saveta za 

izbeglice i Regionalnog centra graĽanske akcije ĂLingvañ Kraljevo. 
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MEMORANDUM O MEņUSOBNOJ SARADNJI 

 

IZMEņU  

 

DANSKOG SAVETA ZA IZBEGLICE  

IZ BEOGRADA 

 

I 

 

REGIONALNOG CENTRA GRAņANSKE AKCIJE ñLINGVAñ KRALJEVO 

 

 

Ovaj dokument predstavlja sporazum o saradnji u pruģanju pravne pomoĺi interno raseljenim 

licima na teritoriji centralne Srbije i Kosova izmeĽu: 

 

Danskog saveta za izbeglice, Program pomoĺi institucijama Vlade Srbije koje se bave pitanjima 

izbeglica i interno raseljenim licima (DSI Program), Dubljanska 86, Beograd,  

 

s jedne strane 

i 

 

Regionalnog Centra GraĽanske Akcije ĂLINGVAñ, Vuka Karadģiĺa 14, Kraljevo  

(R.C.G.A. ĂLINGVA) 

s druge strane. 

 

Buduĺi da je velikom broju interno raseljenih lica sa Kosova potrebna pravna pomoĺ u 

postupcima za povrat i zaġtitu prava garantovanih Evropskom Konvencijom o zaġtiti osnovnih 

prava i sloboda i drugim relevantinim meĽunarodnim dokumentima,  

 

Kako se veliki broj interno raseljenih lica obraĺa obema organizacijama za pruģanje pravne 

pomoĺi i kako se postupci za zaġtitu njhovih prava vode pred institucijama Kosova, odnosno 

kako interno raseljena lica imaju potrebu za pruģanjem pravne pomoĺi i na teriroriji centralne 

Srbije i na teritoriji Kosova 

 

Strane su se saglasile o sledeĺem: 

 

 

Ļlan 1. 

 

R.C.G.A. ñLINGVAò i DSI su se sporazumele da svoje korisnike, interno raseljena lica u 

sluļajevima gde je potrebno pruģanje pomoĺi u oblasti koja nije obuhvaĺena njihovim mandatom 

upuĺuju drugoj strani potpisnici ukoliko se radi o oblasti koja je pokrivena delatnoġĺu druge 

strane. 

 

Ļlan 2. 

 

Imajuĺi u vidu teġkoĺe u komunikaciji na relaciji Beograd ï Priġtina, kao ġto je trenutno 

nepostojanje poġtanskog saobraĺaja, DSI ĺe na zahtev R.C.G.A. ñLINGVAò, u sluļajevima 

izuzetne potrebe, pokuġati da pruģi pomoĺ u dostavljanju podnesaka R.C.G.A. ñLINGVAò  do 

kancelarije DSI u Priġtini. Pruģanje pomoĺi ĺe se odvijati u toku trajanja DSI Programa, 

zakljucno sa 12. decembrom 2009. i biĺe obavljeno u okviru i toku akvitnosti DSI. 
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Ļlan 3. 

 

DSI ne odgovara za ġtetu koja moģe nastati usled uniġtenja, gubitka ili nedostavljanja u 

odreĽenom roku podnesaka navedenih u ļlanu 2. ovog Memoranduma.  

 

 

Radovan Mili ĺeviĺ      GianfrancoDôEramo 

R.C.G.A. ñLINGVAò                 DSI Program 

            

 

Dana 24.09.09., Kraljevo     Dana 24.09.09., Beograd 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Potpisan Memorandum o meĽusobnoj saradnji od strane direktora Regionalnog centra graĽanske 

akcije ĂLingvañ Kraljevo, vraĺen je Danskom savetu za izbeglice na potpis, kako bi se konaļno 

uspostavila meĽusobna saradnja, a sve u cilju bolje usluge prema naġim korisnicima. 

 

 

1.4. Socijalna prava: 
 

U Srbiji raseljena lica imaju pristup socijalnim pravima i uslugama pod jednakim uslovima kao 

svi graĽani. Uprkos izvesnim poboljġanjima, IRL se susreĺu sa ozbiljnim problemima u 

pribavljanju mnogobrojnih dokumenata, radi ostvarivanja ovih prava. Veliki  broj raseljenih lica 

je bez sredstava za ģivot, ģive u siromaġtvu i zavisni su od socijalnih davanja i pomoĺi drģave.  

Od raseljenih lica, Romi su u najgorem poloģaju. Usvajanjem Nacionalne strategije za integraciju 

Roma 2004, kao i nacionalnih akcionih planova za Rome, predstavljaju pozitivne pomake. Sada 

ti programi treba da budu podrģani konkretnim akcijama u korist raseljenih Roma, pre svega 

njihovom registracijom i boljim uslovima smeġtaja. Poġto se ocenjuje da je politika otvorenog 

zagovaranja za integraciju raseljenih politiļki isuviġe osetljivo pitanje, insistiranje na pristupu 

pravima i poġtovanju dostojanstvenog naļina ģivota predstavlja za meĽunarodne i nevladine 

organizacije naļin da u kontaktima sa vlastima Srbije iniciraju mere za unapreĽenje realizacije 

prava ljudi u mestima raseljenja. ĂIntegracija i povratak se ne iskljuļuju meĽusobno, veĺ su 

komplementarni, i postoji hitna potreba da se naĽu trajna reġenja za najugroģenje meĽu 

raseljenim licima. 

Druga iskustva su pokazala sledeĺe: ġto se raseljena lica brģe integriġu u produktivan ģivot, to 

imaju viġe moguĺnosti za slobodan izbor, koji obuhvata i moguĺnost povratka, ļak i ako njeno 

ostvarenje moģe znaļiti suoļavanje sa novim izazovima. 

 

 

Pravo iz penzijsko-invalidskog osiguranja 

 

Raseljena lica sa Kosova dobijaju penzije na osnovu radnih knjiģica u kojima su sadrģani podaci 

o radnom staģu i uplaĺenim doprinosima za PIO. Ukoliko nemaju radne knjiģice, oni od Fonda za 

penziono i invalidsko osiguranje dobijaju provizorno odreĽenu penziju, koja je znaļajno manja 

od one koju bi realno trebalo da dobijaju. Mnoge radne knjiģice su ostale na Kosovu, a Vlasti 

Srbije i UNMIK jedni drugima ne priznaju M-4 formulare (formulari koji se koriste za donoġenje 

odluke o penzijama). Svi korisnici penzija meĽu interno raseljenim licima, trebalo je da odmah 

po potpisivanju Kumanovskog sporazuma, 9. juna 1999. godine, podnesu zahtev za isplatu 

penzije na privremenu adresu na podruļju Republike Srbije, van Kosova. Zahtev je trebalo 

podneti Republiļkom fondu penzijskog i invalidskog osiguranja ï Sluģbi direkcije Priġtina. Za 
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sve korisnike penzija koji nisu podneli ovaj zahtev, Republiļki fond PIO, u postupku koji se 

pokreĺe po sluģbenoj duģnosti, donosi reġenja kojima im se privremeno obustavlja isplata 

penzije. U vezi sa navedenim problemom, ova kategorija korisnika podleģe i obavezi obnavljanja 

dokumentacije, kako bi se mogla nastaviti isplata penzija. Naime, Direkcija fonda Priġtina sa 

sediġtem u Beogradu traģi da korisnici priloģe odreĽena dokumenta kao ġto su: fotokopija liļne 

karte, prijava mesta boravka na podruļju Republike Srbije, reġenje o penziji, poslednji ļek, 

raseljeniļka legitimacija. Ima sluļajeva da korisnici nisu pribavili raseljeniļku legitimaciju, iz 

razliļitih razloga: neki zbog nedovoljne informisanosti, neki nisu ģeleli da prihvate ļinjenicu da 

su raseljena lica, neki su se iselili van granica Republike Srbije, ili su zbog bolesti propustili 

rokove, itd. Treba naglasiti da do obustave isplate penzije dolazi i u sluļaju da korisnici penzije 

sa Kosova ne priloģe sva navedena dokumenta. 

 

Ostvarivanje prava iz PIO zaposlenih, PIO samostalnih delatnosti, kao i PIO zemljoradnika se ne 

ostvaruje pod istim uslovima kao za sve graĽane Republike Srbije. Razlozi se nalaze u 

neaģurnosti evidencije o plaĺenim doprinosima na ostvarene zarade radnika sa Kosova, ili 

neuplaĺenim doprinosima za PIO zaposlenih za duģi vremenski period. Sve su to razlozi zbog 

kojih raseljena lica, bez svoje krivice, ne mogu da ostvare pravo na penziju ili neopravdano 

primaju umanjene penzije. Ġto se tiļe ostvarivanja prava iz Republiļkog Fonda PIO 

poljoprivrednika i PIO samostalnih delatnosti sa Kosova, osiguranici do sada nisu ostvarili 

nikakva prava po osnovu ovog osiguranja. Ostaje i dalje otvoreno pitanje kada ĺe se i kako, 

utvrditi pravo na starosnu penziju pomenutim kategorijama osiguranika. 

 

Postupak za reġavanje zahteva za utvrĽivanje prava na penziju traje godinu i viġe dana, pa ļak i 

po dve godine, ġto dovodi osiguranike u vrlo teģak socijalni poloģaj. Za to vreme naknadno se 

traģe podaci o uplatama doprinosa za PIO na obrascu M-4 iz Fonda od Kosovske sluģbe PIO i 

daju se usmena objaġnjenja da podaci nisu sreĽeni i da nije izvrġeno mikro-filmsko iġļitavanje 

podataka. Brojni su primeri da su uskraĺena prava na utvrĽivanje konaļnog iznosa penzije prema 

ostvarenom radnom staģu osiguranika i uplaĺenim doprinosima za PIO zaposlenih. Donose se 

privremena reġenja po Odluci o nadleģnosti i privremenom naļinu ostvarivanja iz Republiļkog 

Fonda PIO osiguranika i lica sa Kosova, 04/4 br. 022.2-10/3 od 04.03.2004., a da se tim 

reġenjima ne odreĽuje rok do kada i ko je obavezan da proveri i obezbedi podatke o uplati 

doprinosa za PIO, za sporni period za koji podaci nedostaju.  

 

Primer:  
D. S. (61) raseljeno lice, podneo je zahtev za ostvarivanje prava na invalidsku penziju 02.06.2008. godine 

preko Filijale PIO zaposlenih u Kraljevu. Privremenim reġenjem br. 182.8-1 00330/08 od 23.02.2009. 

godine za D.S. se ne priznaje pravo na invalidsku penziju, jer ne postoji potpuni gubitak radne sposobnosti. 

Nezadovoljan odlukom prvostepenog organa Republiļkog Fonda PIO zaposlenih Kraljevo, 05.03.2009. 

godine D.S. je uloģio ģalbu na privremeno reġenje pod brojem 182.8-1 00330/08 od 23.02.2009. 

Drugostepeni organ Republiļki Fond PIO Direkcija  Beograd, saglasio se sa donetim reġenjem 

prvostepenog organa RF PIOZ u Kraljevu, jer je drugostepeni organ veġtaļenja u Beogradu svojim 
miġljenjem broj 405 od 07.07.2009., na osnovu priloģene lekarske dokumentacije utvrdio da leļenje nije 

zavrġeno i predloģio da osiguranika D.S. treba uputiti na ispitivanje i leļenje u Institut KVB, gde je 

potrebno da obavi neuropsiholoġko testiranje kod psihologa. 30.09.2009. D.S. je Republiļkom Fondu PIO 

Direkciji Beograd dostavio neophodnu dokumentaciju i  to: izveġtaj lekara specijaliste neurologa od 

23.09.2009.godine, izveġtaj lekara specijaliste psihijatra od 23.09.2009. godine i izveġtaj lekara specijaliste 

kardiologa od 25.09.2009. godine, kojim se upuĺuje na leļenje na Institut za KVB 7.10.2009. godine, u 

Beograd. 

 D.S. oļekuje izveġtaj drugostepenog organa Republiļkog Fonda PIO Direkcije u Beogradu i po svemu 

sudeĺi trebalo bi uskoro da dobije pozitivno reġenje, kojim se odobrava pravo na invalidsku penziju.  

    

 

 

 



 21 

Povezivanje radnog staģa 

  

Primenom Zakona o uplati doprinosa za PIO za pojedine kategorije osiguranika ï zaposlenih 

(çSl. glasnik RSè broj 85/05), nisu obuhvaĺena sva raseljena lica, o ļemu nisu bili  blagovremeno 

informisani. Pravo na uplatu doprinosa za PIO, nisu u moguĺnosti da ostvare sva zaposlena 

raseljena lica, koja nemaju povezan penzijski staģ u duģem vremenskom periodu, zato ġto nisu u 

moguĺnosti da obezbede dokaze o zaposlenju i radnu knjiģicu iz dobro poznatih razloga. 

 

Podneti zahtevi za ñpovezivanjeò radnog staģa se delimiļno usvajaju ili  u celini odbijaju, ñjer nije 

utvrĽen period proveden u osiguranjuò, zato ġto je radnu knjiģicu sa junom 1999.godine 

neovlaġĺeno zakljuļilo sadaġnje rukovodstvo preduzeĺa na Kosovu i tako doprinelo daljoj 

diskriminaciji u ostvarivanju prava iz radnog odnosa. Sa tako zakljuļenim radnim knjiģicama 

raseljena lica su diskvalifikovana u postupku ostvarivanja prava na ñpovezivanjeò radnog staģa i 

drugih prava iz radnog odnosa. Pored toga zahtevi se odbacuju kao nepotpuni zbog nedostatka 

dokaza, koje raseljena lica nisu u moguĺnosti da obezebede.  

U postupku odluļivanja po zahtevima, prvostepeni organ nije omoguĺio podnosiocu zahteva da 

se pre donoġenja reġenja izjasni o ļinjenicama i okolnostima koje su od znaļaja za odluļivanje i 

eventualno predloģi nove dokaze, kako bi na taj naļin bilo moguĺe da zaġtiti svoja prava i pravne 

interese. Podneti zahtevi nisu reġeni u zakonskom roku, a na reġenja se ļekalo viġe od godinu 

dana. Ovako dug postupak posebno dovodi u teģak socijalni poloģaj raseljena lica koja su 

ispunila sve zakonske uslove za odlazak u penziju. 

Zbog propusta i krġenja Zakona o opġtem upravnom postupku, na ġtetu raseljenih lica, podneto je 

viġe upravnih tuģbi protiv reġenja Direkcije RF PIOZ,  po Zakonu o upravnim sporovima. 

Pokrenuti upravni sporovi su reġeni u korist zaposlenih osiguranika, a tuģenom Organu je 

naloģeno da ponovi upravni postupak po zahtevu. 

  

Ovo su samo neki problemi sa kojima se suoļavaju raseljena lica u ostvarivanju njihovih prava 

po osnovu prava na uplatu doprinosa za PIO, za pojedine kategorije osiguranika ï zaposlenih, na 

teritoriji Kraljeva, Vrnjaļke Banje i Trstenika. Radi potpunijeg sagledavanja i analize 

nepoġtovanja prava raseljenih lica na penzijsko invalidsko osiguranje zaposlenih, potrebno je 

izvrġiti posebno istraģivanje ovog problema kod raseljenih lica sa Kosova. 

 

U vezi sa primenom Zakona o uplati doprinosa za PIO za pojedine kategorije osiguranika ï 

zaposlenih (çSl. glasnik RSè broj 85/05) uoļena su neka sporna pitanja vezana za ñpovezivanjeò 

radnog staģa kada se radi o  raseljenim licima sa Kosova. 1. Veĺina korisnika prava je 

nedovoljno upuĺena u naļin postupka kako da ostvare ovo pravo; 2. Raseljena lica sa Kosova 

nemaju povezan penzijski staģ u duģem vremenskom periodu ( i pre 1991.godine); 3. Raseljena 

lica  vrlo ļesto nisu u moguĺnosti da obezbede dokaze o zaposlenju i radnu knjiģicu i da provere 

da li je poslodavac ispunio obaveze o uplati doprinosa za PIO, za pojedine kategorije osiguranika 

ï zaposlenih. 

 

Primer:  
Z. M. (55), raseljeno lice iz Uroġevca, ģivi sa porodicom u kolektivnom centru u Adranima kod Kraljeva. 

Podneo je zahtev u zakonskom roku za Ăpovezivanjeñ radnog staģa kod RF PIOZ, Filijala u Vranju. 

Zasnovao je radni odnos kod DP ĂAutokuĺa Boġko Ļakiĺñ u Uroġevcu od 13.03.1991. godine i bio je 

prijavljen kao osiguranik na PIO zaposlenih, od dana zasnivanja radnog odnosa. Radio je neprekidno sve do 

juna 1999. godine, kada je prisilno morao da napusti radno mesto i kuĺu i raseli se sa porodicom u 

Kraljevo. Sa sobom nije uspeo da ponese niġta od dokaza da je bio u radnom odnosu, osim jednog reġenja i 
zdravstvene knjiģice. Zahtev za Ăpovezivanjeñ staģa je delimiļno reġen, reġenjem Filijale PIO zaposlenih 

Vranje, br.:181.12-4  10907/06 od 04.01.2007.godine, tako ġto je utvrĽeno pravo na uplatu doprinosa za 

vreme od 13.03.1991. do 06.10.1998.godine. Propuġteno je da se istim reġenjem odluļi po zahtevu u celini 

za period od  07.10.1998. do 31.12.2003. godine. Reġenje je primio posle 3 godine, odnosno 30.03.2009. 

godine. Nezadovoljan takvom odlukom uloģio je ģalbu drugostepenom organu. 
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Republiļki Fond PIO Direkcija u Beogradu donela je reġenje pod brojem 61290 od 25.05.2009. kojim se 

ģalba uvaģava, poniġtava se reġenje Republiļkog Fonda PIO zaposlenih Filijala Vranje, D. Broj 041128 od 

04.01.2007. i predmet vraĺa prvostepenom organu na ponovni postupak i donoġenje novog reġenja. Na 

osnovu donetog reġenja drugostepenog organa, Republiļkog Fonda PIO Direkcije u Beogradu, prvostepeni 

organ Republiļki Fond PIO Filijala u Vranju doneo je novo reġenje pod brojem 181.16-1. 10907/06 od 

23.09..2009., kojim se za Z.M. iz Uroġevca utvrĽuje  pravo na uplatu doprinosa za penzijsko i invalidsko 

osiguranje za vreme provedeno u radnom odnosu i to: 13.03.1991. do 06.10.1998. u trajanju od 7. godina, 

6. meseci i 24. dana  i od 07.10.1998. do 30.04.2001. u trajanju od 2. godine, 6. meseci i 25. dana, kod 

poslodavca Auto kuĺa ĂBoġko Ļakiĺñ Uroġevac.  
 

 

M.ņ. (65) raseljeno lice iz Kline, 11.01.2006. podneo je zahtev za Ăpovezivanjeñ radnog staģa. Reġenjem 

Filijale PIO zaposlenih Ļaļak, D broj: 050435 od 12.01.2007. godine, utvrĽeno je delimiļno pravo na 

uplatu doprinosa za PIO, a istim reġenjem odbijen je zahtev za utvrĽivanje prava na uplatu doprinosa za 

PIO od 01.01.1991. do 31.12.1995.godine, od 01.01.1997. do 31.08.2003. godine, jer navodno nije bio 

prijavljen na osiguranje, ġto nije taļno. Ovakvo reġenje je potvrĽeno od strane Direkcije Fonda kao 

drugostepenog organa, reġenjem 02/1 Broj. S. 61559 od 13.05.2008. godine. Protiv ovakvog reġenja podneo 

je upravnu tuģbu Okruģnom sudu u Peĺi. Presudom suda U. br. 3/08 od 25.11.2008. donetom u njegovu 

korist, naloģeno je da se postupak ponovi. U ponovljenom postupku Republiļki Fond PIO zaposlenih 

Filijala Ļaļak je doneo je reġenje pod brojem 181.12-4 186/09 od 29.09.2009., kojim se utvrĽuje pravo na 
uplatu doprinosa za PIO za vreme provedeno u radnom odnosu i to: od 01.01.1991. do 16.09.2001. u 

trajanju od 10 godina 8 meseci i 16 dana kod poslodavca ñJuko Klinañ.  Po prijemu reġenja Republiļkog 

Fonda PIO zaposlenih Ļaļak, 12.10.2009. godine M.ņ. je podneo zahtev kod Republiļkog Fonda PIO 

zaposlenih Filijala Kraljevo, za ostvarivanje prava na starosnu penziju. Republiļki Fond PIO zaposlenih 

Filijale Kraljevo doneo je reġenje pod brojem 181. 1-1 01457/09 od 21.04.2010., kojim se M.ņ. utvrĽuje 

pravo na srazmerni deo starosne penzije od 12.04.2009. u meseļnom iznosu od 12.422,52 dinara. 

  
M.T. (49) iz Kraljeva, 04.06.2006. podnela je zahtev za Ăpovezivanjeñ radnog staģa. Reġenjem Filijale PIO 

zaposlenih Ļaļak, broj dosijea: 046007 od 12.01.2007. godine, utvrĽeno je delimiļno pravo na uplatu 

doprinosa za PIO od 15.10.1998. do 26.07.1999., a istim reġenjem odbijen je zahtev za utvrĽivanje prava na 

uplatu doprinosa za PIO od 27.07.1999. do 31.12.2003.godine, jer navodno nije bila prijavljena na 

osiguranje, ġto nije taļno. Nezadovoljna reġenjem Filijale PIO zaposlenih Ļaļak pod brojem 181.12-4 

10395/06 od 12.01.2007. , M.T. je podnela ģalbu dana 23.04.2007. Posle viġe od dve godine od podnete 

ģalbe na reġenje Filijale PIO zaposlenih Ļaļak,  Republiļki Fond PIO Direkcija Beograd donosi reġenje 

broj: 62463 od 06.11.2009., kojim uvaģava ģalbu i predmet vraĺa prvostepenom organu na ponovni 

postupak i donoġenje novog reġenja.  Prvostepeni organ, Republiļki Fond PIO Zaposlenih Ļaļak, donosi po 

drugi put reġenje broj dosijea: 046007 od 12.05.2010. kojim je utvrĽeno delimiļno pravo na uplatu 

doprinosa za PIO od 15.10.1998. do 26.07.1999., a istim reġenjem odbijen je zahtev za utvrĽivanje prava na 
uplatu doprinosa za PIO od 27.07.1999. do 31.12.2003.godine. Iz ovoga se vidi da prvostepeni organ 

Republiļki Fond PIO zaposlenih Filijala u Ļaļku nije ponovo razmatrao predmet, veĺ je doneo isto reġenje 

po drugi put.  M.T. je dana 04.06.2010. podnela ģalbu Republiļkom Fondu PIO Direkcija Beogradna na 

reġenje Filijale PIO zaposlenih Ļaļak.  

 

 

Pravo na socijalnu pomoĺ 

 

Bez odgovarajuĺeg zaposlenja, brojne porodice raseljenih jedva preģivljavaju. U posebno ranjive 

grupe spadaju samohrani roditelji, porodice nestalih, ljudi koji ģive u kolektivnim centrima, 

Romi, osobe sa invaliditetom, osobe sa posebnim potrebama i deca. Oni su posebno pogoĽeni 

ukidanjem pomoĺi u hrani i osnovnim ģivotnim artiklima. Svi stanovnici Srbije imaju pravo na 

socijalnu pomoĺ po Zakonu o socijalnoj zaġtiti. Teġka ekonomska situacija u Srbiji i dalje 

ograniļava pomoĺ koju Vlada moģe da pruģi svim ugroģenim stanovnicima. Raseljena lica imaju 

pravo na socijalnu i humanitarnu pomoĺ, meĽutim, da bi ostvarili to pravo, oni moraju imati 

neophodna liļna dokumenta. Jedan od neophodnih dokumenata je svakako radna knjiģica, sa 

kojom se jedino mogu evidentirati kao nezaposlena lica i potencijalni korisnici materijalnog 

obezbeĽenja porodice (MOP). U vezi sa problemom i teġkoĺama na koje nailaze u dobijanju 

radne knjiģice je veĺ napred izneto u delu o ostvarivanju prava na rad. 
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Nemoguĺnost dobijanja radne knjiģice je u direktnoj vezi sa ostvarivanjem prava na MOP, zbog 

ļega su na taj naļin najviġe pogoĽene socijalno ugroģene osobe i njihove porodice, a posebno 

Romi. Na kraju, kada uspeju nekako da savladaju dodatne uslove za dobijanje radne knjiģice i 

prijave se na evidenciju nezaposlenih, da bi ostvarili pravo na MOP, moraju da provedu u tom 

statusu najmanje 3 meseca, da bi stekli jedan od uslova da podnesu zahtev za MOP. Po Zakonu o 

socijalnoj zaġtiti, pravo na materijalno obezbeĽenje ima porodica koja nema prihode, ili ima 

manji prihod od minimalnog nivoa socijalne sigurnosti, koji utvrĽuje Ministarstvo za rad i 

socijalnu politiku. Zahtev za MOP se podnosi na propisanom obrascu koji se dobija u nadleģnom 

Centru za socijalni rad.  

 

Neophodna dokumentacija za MOP: 

1. Liļna karta na uvid i njena fotokopija 
2. Izvod iz matiļne knjige roĽenih za maloletne ļlanove porodice  

3. Uverenje o imovnom stanju  

4. Uverenje sa zavoda za trģiġte rada za nezaposlene ļlanove porodice 

5. Potvrda o visini primanja za sve ļlanove porodice, osim deļijeg i roditeljskog dodatka, dodatka za pomoĺ i 

negu drugog lica i primanja po osnovu uļeniļkog i studentskog standarda 
6. Ukoliko je brak razveden ï kopija presude 

7. Ukoliko su deca vanbraļna ï kopija presude za izdrģavanje ukoliko je ona veĺ doneta 

8. Ukoliko je prestao radni odnos - kopija reġenja 

Dokumenta koja su potrebna da bi se lice prijavilo za pomoĺ, u okviru programa materijalnog 

obezbeĽenja porodice (MOP), jasno ilustruju prepreke na koje raseljena lica nailaze u postupku. 

Pored toga, Centri za socijalni rad ne pokazuju dovoljnu spremnost da pruģe pravnu pomoĺ po 

sluģbenoj duģnosti socijalno ugroģenim licima, prilikom obezbeĽivanja liļnih dokumenata, a 

sasvim je izvesno da su to potencijalni korisnici pomoĺi. Ovo se posebno odnosi na lica koja su 

bolesna, nedovoljno obrazovana, bez primanja i zbog stanja socijalne ugroģenosti se teġko 

snalaze u postupku kod drugih organa. 

------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Od strane ĂLINGVEñ, 21.04.2010. upuĺen je dopis Centru za socijalni rad u Kraljevu u vezi 

petoļlane porodice B., koja je do 12.04.2010. bila smeġtena u neformalnom kolektivnom centru 

ĂUzor-Roģajeñ u Kraljevu i nakon zatvaranja istog, preseljena u kolektivni centar Vila ĂLukoviĺñ 

u Mataruġkoj Banji. Porodica B. ima status raseljenih lica, imaju troje dece, od kojih je dvoje 

maloletno i redovno pohaĽaju ġkolu u Kraljevu. Jedini prihod koji porodica B. ostvaruje je tuĽa 

nega i pomoĺ u iznosu oko 6.000,00 dinara, na ime deteta D.B., koje je osoba sa posebnim 

potrebama. Ovim dopisom, od Centra za socijalni rad je traģeno da se pokrene postupak 

ostvarivanja prava na socijalnu pomoĺ (materijalno obezbeĽivanje porodice) i dok se taj 

postupak ne realizuje, traģena je jednokratna pomoĺ za porodicu B., kako bi obezbedili 

svakodnevni prevoz ġkolske dece od Mataruġke Banje do Kraljeva i nazad. 

 

 

CENTAR ZA SOCIJALNI RAD  

Naselje Moġe Pijade 28/A 

36000 Kraljevo                                                                                U Kraljevu, 20.04.2010.  

 

 

Poġtovani/a, 

 

Obraĺamo Vam se povodom sluļaja porodice B., koji imaju status raseljenih lica i do 

12.04.2010. su bili smeġteni u neformalnom kolektivnom centru ĂUzor-Roģajeñ u Kraljevu, a od 

tog datuma su preseljeni u kolektivni centar Vila ĂLukoviĺñ u Mataruġkoj Banji. Porodica B. se 
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sastoji od 5 ļlanova: N.B. ï otac (1957.), S.B. ï majka (1964), D.B. ï dete (1984.), S.B. ï dete 

(1994.) i S.B. ï dete (2002.).  

 

Jedini prihod koji porodica B. ostvaruje je tuĽa nega i pomoĺ u iznosu od oko 6.000,00 dinara, na 

ime deteta D. B. (osoba sa posebnim potrebama: mentalna retardacija i epilepsija). 

Roditelji su nezaposleni, a drugo dvoje dece su maloletna lica i redovni su uļenici. S.B. pohaĽa 

Medicinsku ġkolu u Kraljevu, a S.B. OĠ ĂSvetozar Markoviĺñ u Kraljevu. 

Od kada su preseljeni u kolektivni centar u Mataruġkoj Banji, jasno je da imaju mnogo viġe 

izdataka, u smislu svakodnevnog prevoza do ġkola, za oboje dece. 

Finansijska sredstva sa kojima porodica B. raspolaģe su nedovoljna i za osnovne ģivotne potrebe 

ove porodice. 

 

Ovim putem Vam se obraĺamo kako bi Vas upoznali sa teġkom situacijom u kojoj se porodica B. 

nalazi, da bi se pokrenuo postupak za ostvarivanje socijalne pomoĺi (MOP). Napominjemo da ĺe 

od strane tima ĂLINGVEñ ļlanovi porodice B. biti upuĺeni u Vaġu instituciju, radi informisanja o 

dokumentaciji potrebnoj za ovaj postupak.  

A ukoliko postoji moguĺnost za dobijanje jednokratne pomoĺi od strane Vaġe institucije, dok se 

ovaj postupak ne realizuje, smatramo da bi bilo od velikog znaļaja, radi kupovine meseļnih 

karata za ġkolsku decu. 

    

 

S poġtovanjem, 

 

Radovan Miliĺeviĺ, direktor 

--------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Centar za socijalni rad je 28.04.2010. usmenim putem pozitivno odgovorio na poslati dopis 

ĂLINGVEñ, i na osnovu istog majci S.B. uruļio jednokratnu pomoĺ u iznosu od 5.000,00 dinara. 

TakoĽe, pokrenut je postupak za ostvarivanje prava na materijalno obezbeĽivanje porodice, a 

prikupljanje potrebne dokumentacije i dalji kontakt sa Centrom za socijalni rad, po ovom pitanju, 

je preuzeo pravni tim ĂLINGVEñ. U toku je postupak pribavljanja dokumentacije potrebne za 

ostvarivanje prava na materijalno obezbeĽivanje porodice (MOP).  

---------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Readmisija 

 

Sporazum izmeĽu Republike Srbije i Evropske zajednice o readmisiji lica koja nezakonito 

borave u zemljama EU, potpisan je 18. septembra 2007. godine. Republika Srbija ovim 

Sporazumom ima obavezu da prihvati sve svoje drģavljane koji nemaju pravni osnov za dalji 

boravak u zemljama EU, kao i lica koja su preko njene teritorije uġla u neku od zemalja EU. 

Ispunjavanje obaveza po osnovu Sporazuma je jedan od osnovnih uslova za stavljanje Republike 

Srbije na tzv. belu ġengensku listu. Ovim Sporazumom, zemlje EU su se obavezale da uloģe veĺe 

napore za efikasnu i odrģivu socio-ekonomsku reintegraciju povratnika, kroz veĺu finansijsku 

pomoĺ i druge vidove podrġke. Po istom Sporazumu Srbija je preuzela obavezu da ġto pre donese 

Strategiju reintegracije povratnika po osnovu Sporazuma o readmisiji.  

Procenjuje se da postoji moguĺnost za povratak oko 100.000 lica po Sporazumu o readmisiji. Od 

toga, 70% povratnika su lica romske nacionalnosti i uglavnom pripadaju grupi prisilnih 

povratnika. Prema podacima Kancelarije za readmisiju na aerodromu ĂNikola Teslaò u Beogradu 

do sada se tokom poslednje tri godine u Srbiju vratilo: 2007. godine ï 721 povratnik i 2008. 

godine ï 568 povratnika, iako je Vlada Republike Srbije usvojila Strategiju reintegracije 

povratnika po osnovu Sporazuma o readmisiji, tek u februaru 2009. 
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Posebno treba istaĺi problem sa kojim se suoļavaju IRL i Romi, povratnici iz readmisije, a ļiji se 

povratak u zemlju oļekuje u znatno veĺem broju. Prema nekim procenama, meĽu ovim licima je 

najviġe Roma i interno raseljenih lica. Povratnici su do sada bili  upuĺeni da se sami snalaze, a 

Centri za socijalni rad nisu imali budģetom obezbeĽena sredstva za readmisante, pa su njihove 

potrebe reġavane u redovnoj poceduri a ġto je nedovoljno i nailazilo je na veliko razoļarenje  i 

nove patnje ovih lica.  

ĻĻiinnjjeenniiccaa  jjee  ddaa  jjee  VVllaaddaa  RReeppuubbll iikkee  SSrrbbii jjee  uussvvoojjii llaa  SSttrraatteeggiijjuu  rreeiinntteeggrraaccii jjee  ppoovvrraattnniikkaa  ppoo  oossnnoovvuu  

SSppoorraazzuummaa  oo  rreeaaddmmiissii jj ii i da je ffoorrmmiirraann    SSaavveett  zzaa  iinntteeggrraaccii jjuu  ppoovvrraattnniikkaa  ii  tt iimm  zzaa  iimmpplleemmeennttaaccii jjuu,,  

aall ii   nnoovvaacc  uu  bbuuddģģeettuu  nnii jjee  oobbeezzbbeeĽĽeenn  zzaa  22000099..  ggooddiinnuu.. Planirano je otvaranje 6 tranzitnih centara 

za interventni prihvat povratnika, ali je to joġ daleko od realizacije, jer se u Srbiji veĺ nekoliko 

godina realizuje strategija zatvaranja kolektivnih centara.  

Veliki problem predstavlja povratak iz inostranstva sve viġe lica poreklom sa Kosova. Oni koji 

ne mogu da se vrate na Kosovo, ili ne ģele da se vrate na Kosovo, jednostavno nisu bili niļija 

briga. A oni koji doĽu  do graniļnog prelaza, odnosno do aerodroma ĂNikola Teslañ, sa  

viġeļlanim porodicama, nemaju ļak novca ni da plati prevoz do Beograda. O svim ovim 

problemima sa kojima se suoļavaju povratnici, po sporazumu o readmisij, blagovremeno smo 

informisali nadleģne drģavne institucije. 

------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

Sluģbeno lice iz Norveġke ambasade 16.03.2010. obratilo se R.C.G.A. ĂLINGVIñ i tom prilikom 

je traģena informacija da li je potvrda pod brojem 18/09 zavedena u arhivi ĂLINGVEñ.  

Ova potvrda je izdata 06.03.2009. godine i vezana je za readmisanta Ġ.B., kojom se potvrĽuje od 

strane direktora ñLINGVEò da ova nevladina organizacija, koja se od 1997. bavi problematikom 

izbeglih/raseljenih/readmisanata, nije u moguĺnosti da obezbedi stan u Kraljevu za troļlanu 

porodicu Ġ.B., u sluļaju njihovog povratka iz Kraljevine Norveġke. Ovu moguĺnost nisu imale ni 

ostale meĽunarodne organizacije, kao ni institucije Republike Srbije. Ova tvrdnja se zasniva na 

proveri kod ostalih institucija, kao i na dugogodiġnem iskustvu R.C.G.A. ñLINGVEò, u pruģanju 

pomoĺi i podrġke izbeglim i raseljenim licima u centralnoj Srbiji. 

Sluģbenom licu Norveġke ambasade, koje je traģilo informaciju, potvrĽeno je da je direktor 

ĂLINGVEñ izdao pomenutu potvrdu 06.03.2009. godine, kao i da je potvrda zavedena u arhivi 

R.C.G.A. ñLINGVAò pod brojem 18/09. Potvrda je izdata na liļni zahtev Ġ.B,  i sluģi kao dokaz 

porodici Ġ.B., u postupku kod vlasti Kraljevine Norveġke i u druge svrhe se ne moģe koristiti. 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 
 

Princip 4. 

2. OdreĽene kategorije interno raseljenih lica kao ġto su deca, naroļito deca bez roditeljske 

pratnje, trudnice, majke sa malom decom, samohrane majke, invalidi i stara lica imaju pravo na 

zaġtitu i pomoĺ shodno njihovom stanju i na postupanje u skladu sa njihovim posebnim 

potrebama. -5) 

 

____________________________________________________________________________ 
5) UN ñVodeci principi o internoj raseljenostiò  

 

Sve veĺi broj raseljenih lica ģivi u siromaġtvu, stanju socijalne potrebe, kao potencijalni korisnici 

prava na dodatak za MOP, prava na deļiji dodatak, prava na dodatak za pomoĺ i negu drugog 

lica i drugih prava iz oblasti socijalne zastite. Nedostatak materijalnih sredstava za egzistenciju, 

ġkolovanje, zdravstvenu zaġtitu... ļini ģivot joġ teģim. 
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Veĺina ovih lica je sa seoskog podruļja, koji nigde nisu radili i nemaju nikakvih primanja, veoma 

teġko ģive ili primaju minimalnu socijalnu pomoĺ. Oni koji su radili u preduzeĺima primaju 

simboliļnu materijalnu nadoknadu po osnovu nezaposlenosti preko nacionalne sluģbe za  

zapoġljavanje (od 8.400 dinara meseļno), ġto je za viġeļlane porodice sa ġkolskom decom, 

porodice sa starim  i bolesnim licima, nedovoljno. Rente za iznajmljene stanove za one koji 

privatno stanuju su visoke, a ġto lokalno stanovniġtvo vidi kao izvor prihoda.  

 

U nekoliko sluļajeva postupana po zahtevima IRL, u upravnim stvarima, drģavni organi su 

pokazali neaģurnost i sporost. Odluļivanje po zahtevima osiguranika kod RF PIOZ za izlazak na 

invalidsku komisiju radi ocene spreļenosti za rad, telesnog oġteĺenja i prava na dodatak za 

pomoĺ i negu drugog lica, sporo je, i traje i po godinu dana. Za dobijanje podataka iz matiļnih 

knjiga roĽenih za SO Klina, zbog obnove matiļnih knjiga, ļeka se viġe meseci, a procedura je 

komplikovana i spora. Neaģurnost se posebno pokazuje prema zahtevima koje graĽani/ke 

podnose putem poġte. 

 

U svakom sluļaju, drģavni organi u primeni zakona treba da pokaģu veĺe razumevanje za 

zahteve i speļifiļne potrebe raseljenih i izbeglih lica i da postupaju po sluģbenoj duģnosti kad 

god za to postoji zakonska moguĺnost. 

  

I pored pokazane spremnosti predstavnika institucija lokalne samouprave za reġavanje problema  

raseljenih lica, joġ uvek su prisutni  problemi nedovoljnog razumevanja i shvatanja teġkog 

poloģaja u kome se nalaze izbegla i raseljena lica, pre svega u kolektivnim centrima. Tako, 

Gradska Odluka Grada Kraljeva o naplati administrativne takse ne predviĽa olakġice za raseljena 

lica koja se nalaze u kolektivnim centrima i druga lica koja su u postupku  pribavljanja liļnih 

dokumenta, izvoda iz MK i uverenja o drģavljanstvu, a radi ostvarivanja prava na socijalnu 

pomoĺ porodici. 

 

Pravo na obrazovanje 

 

Pristup ġkolskim ustanovama u Republici Srbiji je omoguĺen i zakonom je garantovana 

jednakost za sva lica, pa tako i za raseljena lica. Osnovni i presudni faktor u ostvarivanju prava 

na obrazovanje je materijalni poloģaj raseljenih lica. Materijalni troġkovi za ġkolovanje dece, 

ishranu, odeĺu i drugo, kao i teģak socijalni poloģaj porodice, direktno uslovljava ostvarivanje 

prava na ġkolovanje, a ġto se posebno odnosi na raseljena lica romske nacionalnosti smeġtena u 

kolektivnom centru ñStari Aerodromò u Kraljevu.   

 

Pravo na zdravstvenu zaġtitu 

 

Princip 19. 

1. Sva ranjena i bolesna interno raseljena lica kao i ona sa invaliditetom imaju pravo da im se 

pruģi u najveĺoj moguĺoj meri, i uz najmanje odlaganje, medicinska nega i paģnja koja im je 

potrebna, bez ikakve razlike, izuzimajuĺi razloge medicinske prirode. Interno raseljenim licima 

biĺe omogucen pristup psiho-socijalnim sluģbama kada se za to ukaģe potreba.  - 6) 

______________________________________________________________________________ 
6) UN ñVodeci principi o internoj raseljenostiò  

 

U ostvarivanju zdravstvene zaġtite kod raseljenih lica problem je izraģeniji zato ġto su u ovoj 

grupi zdravstveni problemi uļestaliji i ġto je njihov ekonomski poloģaj generalno loġiji, pa 

uglavnom nema materijalnih moguĺnosti da se, alternativno, zdravstvena usluga potraģi i u 

privatnom sektoru. 

Poļetkom 2009. godine prestale su da vaģe potvrde o pravu na zdravstvenu zaġtitu, a raseljena 

lica su u obavezi da izvade zdravstvenu knjiģicu, da bi mogli ostvariti pravo na besplatnu 
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zdravstvenu zaġtitu. Tako su sada IRL, ġto se tiļe ostvarivanja prava na zdravstvenu zaġtitu i 

posedovanja zdravstvenih knjiģica izjednaļena sa ostalim graĽanima. Savremenom 

organizacijom zdravstvene sluģbe izvrġene zdravstvene usluge se elektronski evidentiraju preko 

JMBG korisnika osiguranja. Tako raseljena lica koja imaju problem sa obezbeĽivanjem liļnih 

dokumenata, JMBG, kao i raseljeniļke legitimacije, nemaju moguĺnosti da dobiju zdravstvenu 

knjiģicu i da ostvare pravo na besplatnu zdravstvenu zaġtitu, bez pruģene pravne pomoĺi od 

strane pravnika ôôLINGVEôô u pogledu obezbeĽivanja potrebne dokumentacije za ostvarivanje 

prava na zdravstvenu zaġtitu. 

 

Primer: 

 
Za M.R. izbeglo lice iz Hrvatske, sa boravkom u Kraljevu, od strane pravnika ĂLINGVEñ preduzeta je 

aktivnost u vidu pisanja prigovora na odluku 05 broj 16482 od 20.07.2009. godine prvostepene lekarske 
komisije Republiļkog zavoda za zdravstveno osiguranje Filijale Kraljevo, kojom se odbija zahtev M.R. za 

stacionarno leļenje u Rehabilitacionom centru ĂAgensñ u Mataruġkoj Banji, koji je od strane specijaliste 

fizikalne medicine i rehabilitacije i specijaliste neurologa indikovan fizikalni tretman, stacionarno u trajanju 

od 3 do 4 nedelje. Povodom podnetog prigovora, drugostepena lekarska komisija Republiļkog zavoda za 

zdravstveno osiguranje Filijale Kraljevo, je preispitala odluku prvostepene lekarske komisije, a potom 

odobrila zahtev korisnici za stacionarno leļenje u Rehabilitacionom centru ĂAgensñ u Mataruġkoj Banji u 

trajanju od tri nedelje. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Od strane ,,LINGVEñ 05.02.2010. upuĺen je dopis Centru za socijalni rad u Kraljevu, povodom 

problema korisnice S.C., koja je raseljeno lice sa Kosova, a smeġtena je u kolektivnom centru 

ĂStari aerodromñ. Korisnici S.C. je isteklo zdravstveno osiguranje i nije imala zdravstvenu 

zaġtitu, zbog ļega nije mogla da dobije potrebnu medikamentoznu terapiju. S.C. pripada 

kategoriji teġkih bolesnika (hipertoniļar, dijabetiļar na insulinu) i bez svakodnevne terapije joj je 

ugroģen ģivot. Ovim dopisom je Centru za socijalni rad predoļena ozbiljnost problema i traģeno 

hitno obezbeĽivanje dokumentacije, potrebne za overu zdravstvene knjiģice. 
 

 

 

Poġtovani/a, 

 

Obraĺamo Vam se povodom sluļaja S.C., roĽene 1969. godine, sa statusom raseljenog lica sa 

Kosova. Lice je smeġteno u kolektivnom centru ĂStari aerodrom-Ġatoriñ. Prilikom redovnog 

terenskog obilaska kolektivnog centra od strane medicinskoïpsiholoġkog i pravnog tima 

,,LINGVEñ, uoļeno je pogorġano zdravstveno stanje S.C.  

Do pogorġanja zdravstvenog stanja je doġlo usled nemoguĺnosti uzimanja lekova. S.C. pripada 

kategoriji teġkih bolesnika (hipertoniļar, dijabetiļar na insulinu) kojoj je neophodna svakodnevna 

terapija. U nedostatku medikamenata ovoj osobi je ugroģen ģivot. S.C. nema  zdravstvenu zaġtitu 

koja joj je neophodna, jer joj je isteklo zdravstveno osiguranje. 

S.C. ģivi u zajedniļkom domaĺinstvu sa suprugom i maloletnim detetom. Ova porodica je 

korisnik ,,Materijalnog obezbeĽenja porodiceñ u novļanom iznosu od oko 8.600,00 dinara.  

 

Koristimo ovu priliku da Vas na ovaj naļin upoznamo sa teġkim zdravstvenim stanjem ovog lica, 

kako biste ġto hitnije obezbedili ĂPotvrdu o koriġĺenju materijalnog obezbeĽenja porodiceñ. Ova 

potvrda ĺe omoguĺiti overavanje zdravstvene knjiģice radi koriġĺenje neophodne terapije koja ĺe 

stabilizovati zdravstveno stanje S.C.  

 

S poġtovanjem, 

 

Radovan Miliĺeviĺ, direktor 

------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Istog dana, u razgovoru sa nadleģnom osobom Centra za socijalni rad, dobijen je pozitivan 

odgovor na poslati dopis i po hitnom postupku Centar za socijalni rad je obezbedio potreban 

dokument, na osnovu ļega je produģeno zdravstveno osiguranje, ġto je omoguĺilo nastavak 

odgovarajuĺe terapije za teġko obolelu S.C. 

--------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Od strane ĂLINGVEñ 13.04.2010. upuĺen je dopis direktorki Doma zdravlja i direktoru 

Zdravstvenog centra ĂStudenicañ u vezi distribucije lekova za hroniļno obolele osobe smeġtene u 

kolektivnim centrima, a koje je LINGVA obezbedila uz pomoĺ druge organizacije. Da bi se 

zadovoljili zakonski normativi i realizovala akcija distribucije, od Zdravstvenog centra 

ĂStudenicañ ovim dopisom je traģeno prisustvo jednog lekara, koji bi uļestvovao u podeli lekova. 

 

Dopis Lingve: 
 

  
Regionalni centar graĽanske akcije èLINGVAç Kraljevo 

Olge Joviļiĺ 24, Kraljevo 36000 

Tel/fax:036/320 300; 036/320 303; 

E-mail: forumnvo@ptt.rs 

Web: www.forumnvo.org.rs 

 

 

Zdravstveni centar ,,Studenicaôô 

Ul. Jug Bogdanova bb 

Kraljevo 36000 

 

Za direktorku Doma zdravlja, dr Mirjana Krļevinac 

Za direktora Zdravstvenog centra ĂStudenicañ, dr Dragan Arsiĺ 

                                                                                                                          

                                                                                                                Kraljevo, 13.04.2010.  

 

Poġtovana gospoĽo Krļevinac,  

 

S obzirom da niste odgovorili na e-mail koji smo Vam, po dogovoru, poslali 31.03.2010.godine, 

obraĺamo Vam se zvaniļnim dopisom. 

U pomenutom e-mail-u Vam je u prilogu dostavljen, na Vaġ zahtev, spisak sa imenima korisnika, 

datumom roĽenja, mestom stanovanja u kolektivnim centrima, kao i spisak lekova.  

Namera ĂLingveñ je da se pomogne korisnicima smeġtenim u kolektivnim centrima, raseljenim i 

izbeglim licima, da u okviru terapije koju primaju, a koju nisu u moguĺnosti da sprovode, jer 

nemaju finansijskih sredstava za nabavku lekova, obezbedi  lekovi sa negativne liste ili sa 

lekovima sa uļeġĺem... 

Kao ġto smo Vam veĺ najavili, distribucija lekova je planirana u toku jednog radnog dana, u 

periodu od 15.do 20.04.2010.godine, zbog ļega je neophodno da nam ġto ranije, najkasnije u 

roku od 3 dana, odgovorite o Vaġoj odluci, odnosno da odredite termin koji Vama najviġe 

odgovara. 

 

S poġtovanjem, 

 

Radovan Miliĺeviĺ, direktor  

mailto:forumnvo@ptt.rs
http://www.forumnvo.org.rs/



